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TRAN SLATOR ’

S PREFAT ORY NOTE.

The ever-growing interest taken in Egyptology has
encouraged the hOpe that anEnglish edition ofDr . Roeder’s
compact little handbookmay prove useful to English- speak
ing students of the present tim e . For the beginner
in the ancient language of the Egyptians , there is
nothing in any language which compares in any way

with Dr . Roeder’s little book .

As translator , I have followed the original as closely
as the English idiom would perm it . I have

,
however ,

inserted additional references in the bibliographical
section

,
and have here and there tacitly corrected

m is-prints and other m inor errors . Because of a differ
ence between the English and the German pronunciation
of the letter j

,
I have u sed y as the transliteration of

the Egyptianq
It is with great pleasure that I avail myself of the

Opportunity of expressing my personal thanks to my

wife and Miss Walther for assistance in translation , and
likewise to the Rev . J . A. Maynard for a number of
corrections and helpful suggestions . I wish also to
thank the author for his kindness in reading the proof,
the printers for the satisfactory accomplishm ent of their
task

,
and the Yale University Press for their work of

publication .

Chicago
,
July 1 7 th~ 19 1 5 .

S am u e l A. B . M e r c e r .



PREFACE OF THE AUTHOR .

When Erman wrote his Egyptian Grammar in 1894
he was confronted with the task of handling for the
first time in a scientific manner the hieroglyphics and
the Egyptian language . He presented his subject in
such a m anner , however , that even a beginner could
study it . In the later editions , with each of which there
is associated an advance in the knowledge and dissem i
nation of m ore correct conceptions of the Egyptian ,
Erm an

’
s work becam e broader and deeper, so that it

now contains not only the foundations bu t also prao
tically all the essential details of our grammatical
knowledge . Hence

,
it has naturally becom e harder for

the beginner to understand . Furtherm ore , since the
reading exercises have in part been om itted , the
beginner is obliged

,
even during the first year , to

procure in addition to the Gramm ar a Chrestomathy
and a Glossary as well . These cost all together
Mk .

This state of affairs has induced me to compile this
little book for all those who wish to occupy them selves
with Egyptian for a few sem esters only ; or who wish
to overcom e the first difficulties quickly and begin as
soon as possible the reading of the easier texts . Such

"

introductions are found in abundance in other sciences,
and have proved of great benefit. It is m eant not only
to convey the rudim ents in a practical m anner , in the
cheapest possible form , for the benefit of those inter
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ested ,
at the university or in wider circles , but also to

place at their diSposal for the first year m aterial of the
easiest kind

,
with all the necessary apparatus for reading ,

writing
,
and translating . It is hoped that my work

will be judged in the light of these circum stances
,
es

pecially in view of its inexpensiveness .
My presentation of the grammar is based upon

Erman
’
s Sethe

’
s Verbum“

,
and the articles

of various authors appearing in the technical j ournals .
In the composition of the individual sections , I have
been guided by my own experience in teaching . For
the arrangem ent of other parts of my book, I have had
no sui table m odel . The practical grammars in foreign
languages , published in England (Budge , Murray) and
in Italy (Farina) , have their own peculiarities , to which I
am indebted for occasional suggestions . In accordance
with the m odern m ethod of teaching

,
employed in all

languages
,
I have considered it my task to bring before

the pupil from the very first hieroglyphic examples of
the rul es . He should thus be able , even after the first
lesson

,
to translate simple sentences independently .

I shall be thankful for any suggested improvem ents ,
which are the result of practice ; for even the sm allest
suggestion arising from experience can becom e of value
to the future student . Only do not ask for scientific
perfection ; that would be impossible under the existing
conditions . I am perfectly conscious of the fact that
occasionally I have where unavoidable som ewhat sim

plified complicated points of grammar , the double form s
of the tense sdm . f for exam ple , or entirely om itted
them . But this book is written for beginners . The
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om ission of references in the reading exercises is inten
tional , for the beginner does not need to see the com

plete texts fr om which the extracts were taken and

the Egyptologist knows them anyway.

Breslau
,
Christmas 1912 .

Gu n t h e r R o e d e r.



AUTHOR’

SNOTE ONTHEENGLISHEDITION

The state of affairs in connection with English text
books of the Egyptian language is not m ore satisfactory
than that of the German . Professor Breasted’s trans
lation of the fir st edition of Erman ’

s grammar is long
since exhausted and outgrown ; and Budge

’s andMurray
’s

introductory books , however useful they may have been ,
cannot be considered a substitute . Therefore , I have
gladly accepted Professor Mercer

’s kind offer to trans
late my little Introduction ; and students , as well as I ,
will be thankful for his labour of love .

May Professor Mercer be perm itted to see his work
crowned with success ! Am erica and England have
m any first rate Egyptian archaeologists , but compara
tively few Egyptian philologists ; and accordingly the
attention of wider circles has been directed m ore toward
excavations and antiquities than toward Egyp tian liter
ature . It would be a real delight for Germ an Egyptology,
if it could see its philological results m ade serviceable
to the sam e wider circles

,
and if thereby the general

presentation of the intellectual life of Egypt could be
dissem inated in a desirable manner .

Hildesheim
,
Christmas 191 5 .

Gu n t h e r Ro e d e r .

The work of printing could not be finished before
Christm as 1 91 9 . Miss Latona William s has kindly helped
much in reading the proofs and in correcting errors .
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,
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80 Pf. , containing a conci s e sketch of the decipher

m ent and gramm ar as well as a few texts .
Texts . When the present Gramm ar and Reading Exercises

are finished , the student should attempt texts which are alm ost or
quite com plete and which are printed in the form of s entences .
Such will be found in AD. ERMAN

,
Agy p t i s c h e C hr e s t om a t h i e ,

Berlin
,
1 904 , M . ; E . A. WALLIS BUDGE

,
An E gy p t i a n

R e a d i n g B o o k , London , 1 896 , 1 8 shillings (a series of historical ,
funeral

,
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—II
,
L eipzig

, 1 899 , 50 M . (fundam ental). E . A. WAL

LIS B UDGE,
F i r s t S t e p s i n Egy p t i a n , L ondon , 1 895 , 1 2 Shilli ngs
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,
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Chronological Table.

EARLY PERIOD : Predynastic p eriod and Dyn . 1—2 . 1 .

4000—2000 B . C.

Prim itive culture ; beginning of the script.
OLD KINGDOM : Dyn. 3—6 2900—2400 B . C . 2 .

Kings were buried in pyram ids (in which are the
“Pyram id

rich private persons in Mastabas .
MIDDLE KINGDOM : Dyn . 1 1— 1 3 2200—1800 B . O. s 3 .

Dynasty 1 2 is the period of classic literature and religion . Secular
and religious texts were written on papy rus in hieratic , or engraved
and painted in hieroglyphics on the walls of tem ples and private
tom b s and coffins .

NEW KINGDOM : Dyn. 1 7—2 1 1600— 1000 B . C . 4.

The clas sic literature of the Middle Kingdom is further continued ;
gradually m ore and m ore elem ents from the vernacular penetrate
into the classic language

,
and from the hieratic scrip t pass into the

hieroglyphics .

LATE PERIOD : (Libyan , Nubian , and Persian su 5 .

premacy) : Dyn . 22—30 1000—332 B . C .

After the language and orthography had completely degenerated ,
there was a conscious return to antique words

,
form s

,
and writing ;

the “renai ssance”was carried out by the kings of Sais (“Saitic

GRAECO-ROMAN PERIOD since 332 B . o. s 6.

While in daily life a very slurred vernacular was used—written in
the “dem oti c script—the priests , study ing the religious literature
of all past epochs , placed their texts on the walls of the tem ples
in m y sterious reinterpreted hieroglyphic s which none of the comm on

p eople could read . The knowledge of the hieroglyphic s died out
with the last priests of the Egyptian gods , who in rem ote place s
served them until the fifth century A. D . The Greek language

,

w h ich
‘

w as spoken in Egypt sinc e the last few centuries B . C.
,

entirely replaced the native idiom in the first century A. D .

B O RD ER -M ER GER , SHORT EGYPTIAN GRAMMAR 1



Nature of the Language and Script .

7. The Egyptian language is related to Sem itic languages
as well as to the Berber and East African Ham itic
languages , and has connections , which are easily traceable ,
with each individual language of both these groups . The
theory of the grafting of a Sem itic on to an African
language has lately been given up again. If this intro
duction associates itself closely with the Sem iti c languages ,
especially Hebrew, it does so only on superficial grounds
on the one hand, because the history of Semitic languages
is better known to us than that of the African ; and on
the other, because the greater number of those who will
use this book will b e Sem itic and theological students .

8. The m ost important epochs in the development of the
Egyptian language— only one of which is really taken
into consideration by this introduction , nam ely , the
classical language— are the following :

a THE ANCIENT LANGUAGE : in the “Pyram id
texts” (religious inscriptions of the Old Kingdom ) .

Preserved almost entirely in the hieroglyphics .
I) THE CLASSICAL LANGUAGE : in the inscriptions
and papyri of the Middle Kingdom ; im itated in the
official and religious inscriptions of all the following
epochs ; but becam e m ore and m ore interm ingled with
vernacular form s and words . They are written in
hieroglyphics and hieratic.

THE VERNACULAR : in the earlier epochs only
faintly traceable ; generally used in daily intercourse and
secular writings of the New Kingdom ; written almost
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The Script .

10. The hieroglyphic scrip t orig inated in p ictures of visible
obj ects ; a picture was drawn and the nam e of the re

presented obj ect , or the act indicated thereby , was
pronounced . For example Q was written for hor “face”,
or for yard)

“
eye

”and for words of “seeing
Later on , these pictures were also used for words which
happened to be composed of the sam e consonants as
those which made up their own name ; thus was
written also for Mr “

upon”and for May
“the upper”

,

likewise was used for all form s o f the verb “to
make”, y ir , yer, yer, etc . In all these cases no account
was taken of the vowels

,
so that gradually the original

pictures of obj ects b ecam e signs for groups of consonants .
Some of these group s of consonants were very short,
and appeared in other words as syllables . Herein lies
an important step in the evolution of hieroglyphics to
wards a phonetic s cript . Finally , som e of the characters
depreciated so much , that they represented only one
consonant. It thereby becam e possible to write any

desired word as well as to denote the grammatical
endings of words .

1 1 . The hieroglyphic script of histori cal times contains
elements of every epoch of its development ; it has , in
the first place , pictures for whole words (“word
or for small groups of consonants (wrongly called
“syllabic-Signs and secondly , alphabetic phonetic signs
for individual consonants A very practical habit
of the Egyptians help s us to obtain quickly and almost
accurately the m eaning of words written phonetically :



1 1 . 13 . THE S CR i r
'

r.

they placed at the end of almost every word a pi cture

(
“determ inative”or “explanatory by which they
indicated the group to which the word in question be
longed. The determ inatives and word~s igns are closely
connected in origin and use . Thus , after nam es and

de signations of m en is placed a $33 , of women a Q,

of gods a of birds a of snakes a Um ; after

substantives and verb s which are associated with the
idea of running a A ,

with that of eating and Speaking

a Q) , with that of s eeing a with that of sun
,

light, or tim e a G) , with that of a range of desert

m ountains a with that of fire a ll ; after abstracts
a parchment-roll C

ab ; after energetic activities a Lid
te a—J] etc .

The number of determ inatives is very large , and for in
dividual words they can be used and multiplied to alm ost
any extent ; yet in general , there are certain definite
ways of writing the words ; and , in fact, as tim e passed ,
m ore and m ore determ inatives were placed after a word

1 2 on page 6 ; cf. p .

Som e characters were taken later on into the alphabet,
and, occasionally in the Middle Kingdom , but often in the
New Kingdom , they occur instead of the older characters .

They are a : for for M n, for [ly ,

§ w Further, quite early they wrote m stead

Ofqfor y and E for m .



12 . LIST OF PHONETIC SIGNS (ALPHABET)
c

u
o m c

fl h -‘
O Q

’

J H CD

o g fi s b c gg U
‘

c g so

S
'

B g
ofi.

s

et s s
5 S?»

Uu

J U B U W U

De t h I
-
D l l

’

lg , g n u - N Q
‘

w w o x Cm go lfi n g—4

14 6 0 : 1 “q s;



I4 . 1 5 .

'
I

‘

HE S c uw '

r.

The Egyptians laid m ore stres s on the calligraphy §
than on the correct writing of a word . The characters
belonging together were always placed in a square ; thus
KO Q and not $ 13 5 0 n as”. In order

Q

to get the desired square , consonants were occasionally

om itted , e . g. g? instead of o § z

§§i fmt

“man or characters were placed one inside the other ,

e . g.E? instead of Ew t, Gk instead of ax to) ;

som e characters , also , were placed horizontally or verti
cally as desired .

In the use and writing of “word- signs and “syllabic
S 1gns (for words of m ore than one consonant) they
proceeded quite differently , som etimes according to rule
som etim es at will and variably . Nam ely

°

a) All consonants of syllabic-signs were, in add ition , a

written out singly ; e . g Sbk “crocodile”, [1
W
W)

$ 2 5

ymfiy
“respectable m i c “just

b) Only the first consonant was written separately : 6

wd “to command”.

0 ) Only the last consonant was written separately : 6

hip
“to rest”, Cnh “to live”; syllables :

t i
“
:

o [ 1
v

mm,
o

d) The word-Sign , with or without a stroke under or d
after it , stands alone , without the addition of a consonant :

Ibrp
“guide”, pr

“house , Imr
“director”,

5: My
“chief”.



g 1 6 .

s 1 7.

g 18.

1 6— 1 8 . THE SCRIPT .

As in Sem itic grammar ,
“

y and w
’ are called “weak

consonants“. They are often not written even when they
are Spoken ; perhaps because they had occasionally, as
is certainly the case in Coptic as well as in Sem itic
languages

,
the value of a vowel (“half

The determ inatives are added or om itted , often at

will . The number of added determ inatives , also , i s not
the sam e in different kinds of orthography ; in general ,
papyri Oftener than inscriptions have a determ inative ,
and , indeed , since the New Kingdom , prefer several

determ inatives after a word . Examples
M AM A

or X
M ETsn,

“brother”
,

63 “great”
,USOki t

“work ,

fl wsyr
“Os1r1s wn “to Open , $ 0

6 3

$ 1 3
ws

’

tn “to step”.

Special script-play aros e , due to the fact that Signs
for holy or revered persons or things were placed before

at those signs which they should immediately have followed.

0

Examples km-ntr “servant of the god , prophet
”
,

j .t-ntr,
“house of the god, temple mry ymn

“belov ed of Am on”

Names of kings were enclosed in an oblong , (“king
’s

ring, cartouche
”
) D i (hieroglyph for m Exam

ples ymn
-htp Am enhotep ,

ds
‘

r-kf -rc (first nam e of Am enhotep I) .
Stereotyped formulas and frequently recurring titles

were repeated only in recognized abbreviations . Examples :

s
’

tn byty
“king of Upper Egypt , king of Lower



19 . THE Scm p
'

r. 20 . PRELIM INARY SURVEY .

Egypt
”
;
3
5931” ks’ uht

“the strong ox (king
’s title) ,

km-ntr tp y
“first prophet , chief priest Cnb,

wgli , .s
‘

nb,
“may he live , be happy and well

”after the
names of kings
Our transcription in Latin letters is not m eant to

render every hieroglyphic character, but only the con
sonantal value (without repetition) which is represented ;

thus , we transcribe i g?) not by s
’

n-n-man but by

s
i

n. Furthermore , the om itted weak consonants y and w

are also to be inserted in the transcription : AJQ Zcbhw

Finally , the old consonantal values which
were altered because of the change of sound are to b e
replaced In each word , the root is s eparated
by a point from the preceding and succeeding parts

“to give life m s
’

dm t “rouge”, pmf
“hi s house”

compound words are connected by a hyphen (km-mt?”

“servant Of the

Prelim inary Survey .

The Egyptian has two genders : masculine and femm ine . 20.

Masculine substantives and adj ectives have no ending
which is invariably present ; fem inines add t to the stem :

33 “son §
Q

s il t “daughter Io
“
a good son si t nfrt

“a good daughter
Q

Substantives and adj ectives can stand in :
Singular ; ending : mas . fem . t;



2 1 . 22 . PREL IM INARY SURVEY .

b Plural ; ending : mas . w , fem . w t; always with the addition

of three strokes 1 I or Examples :
8 u

l

“the arm s 71m .wt “the workshops”. (Continued

in 36 a .)

The definite article is xx 193
“the

c k t3 '

“the of. examples in 41 .

21
; The nom inative and accusative are not differentiated

in hieroglypics ; thus
a

s
’

tn “the king”(nom . and

.s
‘

w
“he”and “him

b The additi on of the preposition M NV
‘
sA n corresponds to

the English dative with “to”; thus m l
a

n Stu

“to the king.
—Cf. 6 1 c .

c The genetive relation i s rendered either by direct
proxim ity of the two words (“status constructu s

”or
“construct or by m eans of the connecting word

M n, fem . oat, plural Ofi
0

Q

agrees in gender and number with the preceding sub
stantiv e. Examples : mr m§C “commander of the army

”

p r n ymn
“house of Am on” SmCyj n .t ymn

“dancing-girl of Am on” hmwi n .w lat-Mr

“workshops of the temple” (The hieroglyphs
of “ these examples should always be copied from the .

reading exercises .)
22 . As in Sem itic languages , the pronoun can be affixed

(
“pronominal suffix”) to the sub stantive with which it i s

D I

2 3

which

intrinsically connected si g
“my
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1 2 2 7 . 2 8 . PREL IM INARY SURVEY. 2 9 . PHONOLOGY .

27. The verb “to be can be omitted ; in which case the
sentence consists m erely in a “noun (substantive) and
adj ective

,
and is called a “nom inal s entence”; 63 by .tf ,

653 b3lc
’

.w .f
“its honey (is) enorm ous , its olive-trees (are)

innum erable”

28. With regard to the attaching of subordinate sentences
the following is important :

a Relative sentences are either not introduced at all, or

are introduced by the connective mtg
“which , fem .

M I
a \\

.t , l . N . . E l :
“h

'

D c

mtg p u

O i
nty w xamp es t e s 1nger

nty m t3 (mJCZtct who is in the grave
”

o —n-v
b The negative m a

“not“ i s used before negative

nom inal and verbal sentences ; e . g . nu drw “there i s no
lim it” “a bark , 5m hm s

’ whose rudder was not
there” rm Snaw bi y my soul was not guarded

Phonology .

The following should be added to the table 12) of
alphabetic signs and their m eaning :

To the “
weak”consonants k 3 is so closely related

to the weak consonants that it is Often not written ;

e . g . dfs
’ “food”5 . It som etimes changes to [1y , e . g. .

l

W 195?
“to fly in which case the word is

often written with as in the old orthography, still

another y being added to the W py .



30 . 3 1 . PHONOLOGY.

[1y has a double nature ; it corresponds in Coptic , b
as well as in the Sem itic languages , som etimes to y ,
sometimes to 3 . As a weak consonant it is Often not

written It changes with w (cf. d) .

c is
,
in contradistinction to 3, y , and w a strong 0

and unchangeable consonant , which , until the fifth cen

tury B . C . , was still spoken , and its influence appears
in the Coptic etym ology .

w , as a weak consonant , i s often not written d

In som e words old w becom es y , in others old y be
com es w .

As to n , r, l : the Egyptian script knows no l ; where 30 .

the Coptic has an l, or where the corresponding Sem itic
a

indicates it, 72 M or O r or the vulgar combination

or l W i s found .

Final 0 r som etim es appears in the script slurred b

toqy (i. e . and then in Coptic disappears . In reality

it disappeared in early tim es . Such an r i s written

O Q, which can only be transcribed in an historical

way by r, or by y according to the effected vowel
change . Cf. Swr, s

’

Zt
'

r

The aspirates . They were sharply distinguished from 31 .

each other in the Older language. [1] it som ewhat as in

our “have , i h as in the energetic shout
“hal”, S (i

as in the Scotch “loch ; Etc it som ewhat Sim ilar to
the last, and was in part changed to S I}.



3 2 . 33 . PHONOLOGY .

32 . .The s and t sounds
a In the Middle Kingdom the s sounds , s and

[l .9
'

were interchangeable .

b Of the dentals , in the Middle Kingdom t becam e

a t and d becam e C3 d. The Sem itic equivalents

are here especially complicated , and our traditional
transcription certainly does not reproduce the spoken
sound .

33. The m ost frequent cases of sound-change are
29—32)

k S and o r tO Qy .qy to w and the reverse .

0 a h to 73.

s to ps and the reverse .

6 sz zs t to Q t anc Wd tO i zu d.

f All these transitions
,
in the designation of which the

hieroglyphics are not consistent , had been m ade as early
as the Middle Kingdom ; hence, from this time on , for

can be given an old s or ps
’

, and for a an

old a t or t etc . From the beginning a habit
Should be formed of using the old S igns 17, s

, S, t. and
d in transcription , to impress upon the m ind the original
phonetic value

,
even when they are written with the

hieroglyphics for m ore recent sounds .

9 and i)
are wrongly written where t and d respectively

(not at all derived from t and d) are m eant; e . g. é.ndm § instead



34 . Pnonom o v . 3 5 . NOUN S .

of § .ndm . t *5o
,
4 ; y in instead of y in Likewise

(which as a gramm atical ending depreciated to t, § 8 1 ) for t.

Where in the course of centuries there arose trans
positions in consonantal values , first of all there was
written the original phonetic value with its peculiar
word or syllable sign—just as in the case of the reproduction
of a consonant, changed on account of a change in sound
29a , 30b)— and then the tran sposed consonants were

again added in their new positi on . Hence from the

Old km ;
3

49 k )
“to create”, arose the later 753m

A

); ARKill; in like manner, OfQjEQ
“goodness arose the later Z/gm [i k § 9

Nouns .

The noun (sub stantive and adj ective) has essentially
the following root forms :
With two , three or m ore consonants : among which a

may be “
weak ones , which are not always written .

Formations with an k m prefixed to the root (just 6

as in Sem itic) . Examples :mp3 » m s
’

dm t “paint
0 0 0

from .s
f

dm “to paint

Compounds with prefixed a t or bw (really, c

“place“) express abstracts , or with
‘

sufiixed grf

(
“he does”) express the names of professions and of

attributes . Example bw -nfr
“the good”.



36—38. Norms .

d Some sub stantives , especially names of gods
,
have a

singular ending in w , which is often not written ; e . g.

fi fifiMntw ,qgk fi Jtmw .

6 Compounds often have a special determ inative for the

whole group ; e . g .

O m
ég rB-p r

“temple”; ntyw -

ym

“the dead”

3 6. The plural endings are : mas c. w , fem . wt. They are
written
Either by writing the word Sign three times , according

to ancient custom ntr.w
“gods”

b Or by a word sign with the “plural-strokes” T.

0 Or by the “plural-strokes” after the determ ina

tive :

d In all these cases the w of the ending in both genders
3: I

1S seldom wri tten , e . g.

C

1 § v§ i (anci ent) .
37. The “plural-strokes often do not denote a real plural ,
but a singular word with a plural meaning. Examples

0 6

8

D

a n atabstracts $ 1
how splendour

a collectivesqyrp
“wine”

V

6 Such words , even when they are written without the
plural-strokes , are often constructed like a plural, having
their verb in the plural ; the sam e is true of compounds .

with <7 nb“each“. Example —8 : “my m ilk (stream s) ,
6 5

‘

c they enter thee
”

.

38. In compound words only the first part takes the

plural ending ; e. 8 “2 k E
‘

T
fl
hi tyw-C “counts”from



39—41 . NOUN S .

«Q 11.3 .ty
-C ; i

f

? ymyw
-bch “forefathers

Ii “
:

from ymy
-bCZt, 73 .w-

pr
“temples”

In addition to the plural , the old language had a 39 .

dual
,
which in some cases lasted into the tim e of the

Coptic . Ending : masc . wy fem or
a

ty . The

dual was written

a) by m eans of a repetition of the word sign
C

.wy
“both arm s”; cf. thwwy

b) by m eans of a repetition of the determ inative : b

rd.wy
“both feet cf.

c) by m eans of the addition of the
“dual- strokes” c

which are then taken as a sign for the ending y l Q
s

’

mty
“both sisters In like manner, the suffix of

_

a

dual noun can take the “dual-strokes”; ynhw yy
‘

For extant Egyptian nouns with both genders (mas - § 39A.

culine and fem inine) cf. 20 . Nam es of foreign lands a

are feminine , e. g . 1533 hsy t
“the wretched Cush (Nubia)

”

The neuter is represented : in antiquity by the fem inine 5

(cf. in m ore recent times by the m asculine : cf.

yryw
“that which is done

For the connection of two sub stantives with or without 40.

the connective n cf. 2 l o . To indicate an attribute a
substantive is j oined to an adj ectiv e ; e . g . w3h étny i
“fortunate in royalty

”

The classical language has no article . In the verna 41 .

cular, the definite article “the”was developed from the

demonstrative pronoun “this”Xk 193 ,k t3 , §
R O ED ER -MER 0 ER , SHORT EGYPTIAN GRAMMAR



42 . 43 . ADJECTIVE .

n3 and lasted into the classica l period
L ikewise , the indefinite article “a”was developed from

the num eral wC
“
one Examples : 153 t3 “the

land” t3 “the grave” 713 [paw
“the wretched ones” wC.t ssm .t “a mare”

For declension cf. § 2 1 .

Adjective

In writing
,
adj ectives are usually not distinguishable

from substantives and participles . For adverb s cf. 66 .

An especially frequent nom inal form ation In adjec
tives i s the “gentilic which is form ed by the addition

of (Mor y to a sub stantive ; it i s also derived from

prepositions : 63.The ending y is often not written,
especially in the fem inine . Gentilic form s derived from

fem inine substantives end
,
in the singular : m as . Q“ ty ,

fem a or
Q

ty .t; in the plural : mas . k tyw ,Q
fem . tyw .t. Examples hm ty “artist” from hw t

C3

“art nw ty
“municipal”from nw .t “town plural nw .tyw

whi g
“northern” from mk.t “north”.

The adj ective follows the substantive which it qualifies ,
and agrees with it in number and gender ; the writing

"

of the ending , however , i s very irregular and careles s .

The adj ectiveqleg
“the other”

,
fem .

kty , i s exceptional in that it precedes its substan
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47 . 48 . NUMERAL S .

also used . The phonetic values
,
which are partly con

jectured only by m eans of combination , are

5 dw3

(10 060
0 0 0

m m7O
nnnn

80HHHH bmnw

eoflgflnnn

g 47. The ordinal numerals are derived from the cardinals
by affixing nw . Example : km-utr .s

‘

nmw “the second

prophet” But i or tpy
“the first” is

D\\

an exception . Fractions are indicated by prefixing O

1“
IIII

r-fdw
“aquarter”; but C

l
:

y
'

s
“a half”i s an

exception .

48 . Dates usually have the form :
“
year (hi t-8p) 1 , m onth

( ybd ?) 1 , — season , day (SSw) 1 during (hr) the sov ereignty
of king N We are accustom ed to number the m onths
or to give them the nam es which they bore am ong the
people , the names being derived from the feasts cele
bra ted in them . They are :

10 000Ndbc



49 . PRONOUN S .

$ 2
? 373.t“Inun l:

C

a

p t
”
.t“Spring

dation”

1 . Thoth . 5 .

/

T
\ Tybi .

2 . PaOphi . 6 .

"

fr Mechir.

l l
/

O

PHathyn 7 .

4 . Choiak . 8
III!

A fter the twelve m onths the five intercalary days are b

inserted Q
o hryw rnp i

“those above [beyond]

the year The S ign ”
I
“

,

“m onth 1”i s often replaced

by ? tpy
“first”; and the day -number can be om itted

from the first day of the m onth.

Examples :

Pronouns

The independent pronoun is found in two different
form s : an older one which is still in use in the classical
language , and a m ore recent one which appeared as
early as the Old Kingdom . The suffixed pronoun 52)
has an unm istakable relationship with the older pronoun.

The m ore recent seem s to be - composed of the older

pronoun and a stem a nt. B oth ~ form s are known

to Semitic languages also
,
where , in the S ingular per

sons , now one and now the other form i s used 50—51

also reflexive) .

a n: Smw

M M “Summer

9 . Pachon .

1 0 . Payni .

III
Epiphi .

IIII
Mesore.



52

50— 5 3 . PRONOUN S .

§ 50 Older form s § 5 1 Younger form s § 52 Suffixes

7J my

10 thy

3
'

hers

N M ”
i t our

Q 1
tn your

they a

M

D! I
The regular sound-change 33) brought it about

that from the Middle Kingdom on Q . t in every case
could be written instead of z : t ; in like manner

instead of p. The suffix (1y
“my was often not written ;

it was also possible to substitute for it Q, é ,

or 59, if a god , king , m an
,
or woman was the Speaker.

Likewise , wy
“I”was also written or only E

(
i< Examples : ynk byk y3b, “I am a useful servant

s3 .y n [ My
“my son of my body

”



54—5 6 . PRONOUN S .

The above form s of the independent pronoun (pronom en 54.

absolutum ) are used both for the nom inative and

for the accusative (“m e the dative (“to m e
”
) i s

represented by the preposition n 61 c) with suffixes .
The neuter “it”as suffix is usually expressed by m eans

of [l 5
‘
(cf. 39Ab) . Examples : S.nZ;n.y tw

“I bring thee up

Zzsy wy Itmf ltn é
“his m aj esty praises m e on account

of it” wy
“I satiated myself

Contrary to the u sual order of words the 55.

pronoun and also the preposition n with suffix stand
imm ediately

’

after the verb , andhence before the subj ect and
object. If the sentence has two pronouns dependent upon
the verb , the dative precedes the accusative : d .yn.y n k

rnp w t
“I gave thee the years

”
Zzsy .n wy nby

“my lord praised m e
”

n ] si t
“I an swered

to him it (I answered him concerning it)
”

For the dem onstrative pronoun there
fi

are many different 56 .

form s , which m ay be used as substantives or adj ectives .
In general the initial consonant is characteristic : p for
the m asculine , t for the fem inine , and n for the plural .
5 7a-c contains the older form s . “When used as adj ectives

they are all placed after the substantive On the other
hand , the m ore recent pronoun p 3 “this 57d) , and
the later article “the are placed before the
substantive : in like manner also the m ore recent plural
form s — connected for the m ost part with n—i . s . nn

II : D

I AM N M

Q C) Q
h.t tn “this castle ,

this king '

nn n
“these barbarians”

and nw 57 e) . Examples p r p n
“this house '

,

113 SM



5 7— 59 . PRON OUN S .

a) this b) c) that

m as . pn D§
Q

Plural qeg
w M

Q
D

§
I k f k

C )

e) More recent plurals (originally the neuter “this

l l nn,

M M M

G nw
“these”

58 . In short sentences , pw “th1s 1S added for emphaS1s ,

where we are unable to reproduce it as a demonstrative
pronoun . In verbal sentences it has hardly any significance ,
in nom inal sentences it is used as a predicate or an

O
u

nserti on Examples D§ ynwk pw I am

it”
, m y pw (mt ntrw

“my nam e (i s) at the head of the
gods” 153 pw nfi

' “it is a beautiful land”

59 . The possessive pronouns of the Indo-Germanic
languages (“my

”etc .) were represented originally in

classic Egyptian as in the Older Semitic languages by
suffixes The Egyptian vernacular , like the later
Sem itic dialects

,
devised later on a new form of possessive

article . This is composed of the article 57d) and
su ffixes and became [m ore and m ore usual as
tim e went on . The irregular writing i s explained in

§29a . Examples pm
“or RE A

L
—
j
pyf

(originated ou t of p .3f ) pr
“his house



60 . 6 1 . PARTICLE S.

Particles

PREPOSITIONS AND CONJUNCTIONS

Prepositions are divided into simple and compound , 60 .

according to their form ation . They are som etim es
combined with suffixes and used as conjunctions
64a) . Before suffixes they have occasionally a fuller

writing , due to change of vocalization .

Simple prepositions (others are in the vocabulary) : 61 .

m , with suffix ymf
“in him in or 0

out of a place ; with persons or things ; as an attribute

(with “to b e”§ 1 31b) . With i nfinitive
“with” 106 .

O w ith suffixqyrf “to him : towards som e I)
are .

thing or som ebody ; hostile to anyone ; free from
,

hidden from som ething ; m ore than som ething else

(comparative With infinitive . in order to
w w w n, with suffixes at ;

nf
“to him”

. for anyone 0

(cf. dative § 2 1 b) ; to anyone ; on account of a m atter .
With infinitive : on account of

,
because .

Q hr ; upon an obj ect ; on account of a matter. With (l

infinitive : with , during (contemporaneous ; 1 24h

125b, 1 32b) .
[11 hr : under an obj ect

,
i . e . carrying it .

In: with a person ; during the reign of f

M AM A yn : on the part of a person, through som eone ; 9
used with the passive — 96) and to emphasize the
subj ect also with the infinitive

(mt before, at the head of.



62 . 63 . PARTICLE S .

Compound prepositions (to b e found in the vocabu

lary under their chief constituent parts) consist m ostly
of a s imple preposition and a sub stantive . The m eaning
of these phrases has gradually worn away . For example ,
compounds are m ade

Win. A k yg k yfl , gym ..na

(
“on the phallus of” 1 0 .

“29 ,9.

“14 A2Q
m-li3 .t (

“at the head of”) “before”; -m “
s ince”

770-6
“by

”

5 W ith n
“for : M AM A n-anrw t (

“out of love

for”) “on account of n mrw .t.k “on account of thee

(as conjunction : §64a) .

c W ith 7
”“to”: O

I
r-

ys
‘

(
“at the Side of”) “near

Q fig s? 0 hrw -r (
“distant ;nfry .t-r

“until”; “to”

63 . Gentilic form s (cf. 42b) , the m eaning of which often
a developed independently, were derived from the S imple
as well as the compound prepositions by using the suffix y .

Examples fl—fi ym .y
“he who is in or on Som ething”

from in ; a\\ mayy
“he who belongs to som eone , the

Q
companion

\

from r ; O hmy
“he who i s upon som ething ,

\\

Qthe chief from hr
,
o

f}: lvry -

yb
“dwelling in from

Q tt)’ (m yb
“in the m idst of

”
.

b Gentilics are treated like adj ectives or substantives ,
and take suffixes . Examples : ym .y

-

ybn ntr nfr
“darling

(he who is in the heart) of the king
”

hny -

yb
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99 65—68 . PARTICLES .

ADVERB S AND PARTICLES

65 . For adverb s , use is m ade either of invariable derivatives
of substantiv es and adj ectives or of particles
which are connected w ith prepositions The
particles usually stand at the beginning ; in interrogative
sentences 1 37) also at the end of the sentence. Som e
are combined with suffixes

66 . The adverb derived from a noun is
a apparently sim ilar to it (the noun) ; occasionally with

the ending w or t:
”
a gi t

“eternally nfr.w

“well”,
(”E-”

Q
“very

”
,

“quite Examples : 3w b c

my RC d.t “thy heart is glad as (that of) Re eternally
”

wa
’
s

’

y m at “quite decayed
” cf.

[ £c mfr
“thou shinest beautifully

”

1) i s connected with a prepo sition , especially r : 0

7
" mnb

“in excellent manner O
C3 C3

ybi uh.t “above all” r-my tyi
“in like manner

g 67. To the adverbs
,
which are derived from prepositions ,

belong :

ym
“there”, “

yonder ; (llil hnt “before
Q

“earlier . Example § U éflk byk ym
“the

servant here = I”.

m-b3h and [11 fi (tr-hi t “before”, “for
o o

m erly
68. Som e adverbial particles stand in the second place

77in a sentence , e . g. wy
“how”

,

“pray . Examples



69. 7 0 . PARTICLE S .

ndw wy ymi tjc
“how beautiful is thy goodness

”

yy wy
“com e ! welcom e !”

Som e particles which can only be rendered by an g (59 ,

adverb are combined with suffixes ; their adaptability to
different persons , however, has alm ost entirely disappeared ,
so that the particles were soon used unchangeably with
one definite suffix . Som e noteworthy ones are :

N m “behold later unchangeableR
d

m k a

behold at the beginning of the sentence , often
imm ediately before the subj ect.

O yr
“but”, “now”, “nam ely ,

later unchan b

O

geable QR“

hi m yrf t3 w3 “when the earth becam e bright in the
m orning” —

yr , ynf are used for emphasis after
the imperative and in Interrogative sentences

The most frequently used interj ections areqg) y and [3k ha) They often stand a

before a prop er noun , which is then preferably followed

by pn
“this y Cnlmv

“o ye living !
”

mk

yrf as second word in a sentence

113 Ppy p n
“O thou king Pep i l”.

In the Nominative of address , sub stantives often have 6
the article : 193 y t-nfir “O thou father

‘

of god”

193 y tn
“O thou Aton !”

Some interj ections have suffixes , e.g. yad—krk
“Hail, c

thou !”



g 71 .

s 72 .

g 73.

7 1— 7 3 . THE VEEB .

The Verb
THE ROOT OF THE VERB

Verbs m ay be divided into the following groups
'

according

to the number and kind of the consonants of their
root :
a) Regu lar verbs . These have two , three , four , or

five “strong”consonants ; the m ost frequent are those

of three consonants . Examples : m m mm “to remain”,

fi § s
’

dm “to hear ED SiA
w s

’

tn “to invade

§ m§ §Dmhmhm
“to roar

b) Weak verbs . These have three
,
four , or five con

sonants , of which the last is a weak one (y or w

of. Although the weak consonant was usually
not written, it nevertheles s influenced the formation of
individual form s . It m anifests itself especially in the
fem inine infinitive as well as in the possibility
of doubling in the tense 5

‘

d 9 1 ) and in the parti

ciples Examples ms
'

y
“to give birth to”,

(fig) t y
“to sail up stream

c) Dup licating verbs . These have three
,
four, or five

consonants , of which the last two are alike. Often only
one of these two consonants is written

,
from which it

m ay be concluded that a double consonant was pronoun
oed. Both consonants w ere ' written (evidently because
a vowel was pronounced between them ) , not only as in
the case of weak verbs in the accented form of tense
.s

‘

dmf and in the participles but also
in other forms of the suffix conjugation , as well as in



74— 7 6 . THE VERB .

the qualitative in the infinitive in the
imperative etc . The infinitive , contrary to the
weak verbs

,
is always m asculine Examples :

D

g k k mi ?
“to see flc f t aAflspad ‘to prepare

d) Irregu lar verbs . Som e verbs appear written irre

gularly and occasionally differ from the form s of other
verbs . Note :

1 ) Two verbs for “to give rdy and 74.
A

A, dy ,
‘ both are weak verb s with fem inine

infinitive . The old language preserves alm ost all form s
of both“ verb s ; gradually rdy died out and was replaced
by dy . The duplicating form s of dy were written

AA, ij or and read ayy .

2) Two verbs for “to com e A yy (y3y
? ) and

A2, Afi yw (t) ; both are weak verb s and have a

fem inine infinitive . The older verb yw(t) , which is used
especially in dependent clauses , was gradually replaced
by W
Am ong the num erous changes (“m odifications , conju

gations
”
) of the root in Sem itic languages , the following

are frequent in Egyptian : the causative 78) i s form ed

by prefixingfls
’

(Sem itic s or The PiCel formations

with doubled m iddle consonant , which in Coptic have
still to a certain extent an unusual vocalization , are not
to be discerned in hieroglyphics ; but yet , on account of
the diversity of meaning in som e verb s , they are to be



7 7—7 9. THE VERB S .

conj ectured (e . g . Q buy “to sail and “to convey

77. Remains of other derivatives of a root are
’

the form s

Wi th prefixed rt like the NiphCal (e . g . [WM /MD:J fi
ndddd “to endure from dd “to endure”; with

double final consonant like the PaClel (e . g . pc
‘gzaA

s
’

pad
“to w ith repetition of the last conso

nant like the “Palpel and the “Pacalcel
”
(e g,P®P$3

8718
’

s
“to hasten” fle k a k s

’

ds’ds’ “to

78. The causatives 7 6) are in general treated like verb s
with the same number of strong or weak consonants
that is , causatives of three consonants like four-consonant

verbs (e . g . [l c 51921272
“to bring up ’ from 9)

aka
“to be a child However, the causatives of two

consonants have by way of exception a fem inine infini

tive . Example : Infinitive [lg s
’

.mn.t from [l
a—L5

s
’

m n
Q

“to establish”
,
causative of

M
EL—

“

v

ii ma “to remain
79 . Apart from the infinitive , imperative , and the parti

ciples , only the perfect of the tense-form ations (of Sem itic
languages) is preserved in the Egyptian conditional
The imperfect has been replaced by the suffix conjugation

The use of all Egyptian tenseform s was gradually
lim ited by m eans of different combinations with auxiliary
verbs Real m oods are not traceable ; form s
which are used like our subjunctive appear in the tense
s
'

dmf 91 ) and in the predicate



80 . 8 1 . CONDITIONAL .

THE CONDITIONAL

(Calledqualitative or p seudo -p articiple)
The ' endings 81) are attached to the root ; the y

and w occurring in them are often not written . In
weak verb s 7 2) the final weak root consonant y or w
is usually not written . In duplicating verb s 73) in
earlier tim es the last consonant was occasionally doubled ;
later, however, this was hardly ever the case .

The endings of the conditional form (in parenthesis
are the later ones—that is , the form s developed by
phonetic changes) : the dual and the third plural died out
early ; they were replaced by the third masculine singular.

Sing .

1 kwy (later It) U },

f. ty (later t)
3 f.
3 m . y or w (later

disappeared)
Plural

l wyn (later n)
i 1 1 l

2 tywny (later t)

3 m . w

f. tyw

R O ED ER -MER C ER
,
SHORT EGYPTIAN GRAMMAR



82 . CONDITI ONAL . 83 . SUFFIX CONJUGATION .

A transitive -active kind '

of conditional form
,
which

was already rare in the older language , is found later,

though only with flrb
“to understand”, “to know

“to be able otherwise it always had an intransitive
passive m eaning and indicated a conditional (“quali

If it stands independently , as it also did

(though rarely) in ancient times , it usually introduces
the fulfilled condition of a previously m entioned
action (apodosis) . Usually it introduces a conditional
sentence , which is subordinate to another sentence .

Then it is often dependent on a verb which is in
the tense of the suffix conjugation and thus
resembles a participle (“p seudo-participle Cf. 124a,

125a , 132a .

Examples : yy ty my lad y
“thou com est to me while

thou rejoicest” w c y m nb “I was rewarded
with the gold” w s

’

h.f wy wdi kwy
“he laid m e

down when I was healed”

THE SUFFIX CONJUGATION

The m ost frequent tenses (tempora) are form ed by
the addition of the suffixes either directly to
the stem (8

'

d tense) or after the insertion of syllables

(n, yn, (W, k) , which are derived from particles
Erom all these form s a passive 95) can be built
by the further insertion of the syllable tw ; another
form is the more comprehensive passive s

’

dm.wf
Further, from the tenses églmf and écjmmf substan

tival form s introducing relative s entences 1 18) are
built.
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87—9 1 . SUFFIX CONJUGATION.

(
“his According to the Coptic the pronoun
ciation was som ething like éeglméf .

87. Alm ost all tenses can also be impersonally used in
the active and passive . Their appearance i s then the
sam e as before the nom inal subject : yy .tw“one cam e”

yr.n .tw “it shall be done” rdy .tw m -hr-n

t3ty
“it was imposed upon the vizier

88 . The tense s
‘

cjmf occurs in both independent and
dependent sentences

,
for the past as well as for t he

present. It is used in assertions , questions , and direct
and indirect speech

,
as well as in requests , and

especially after verb s of causing , seeing , finding , etc . ,

to express a condition
,
purpose , or result. Examples

u m nJc p t
“the heaven is open for thee” alm y

r bw hr s f
“I grew up at the residence of the king”

ay y mi s
’

n hm h
“I charge that they see thy

m ajesty
”

ay .s
’

a p ri
-r- Zyrw

“may they (the gods)
give a funerary offering

”

89. The tense .s
‘

dmmf indicates the past, and is used in
a manner sim ilar to .s

‘

glmf . It often appears indepen
dently in historical narrative , besides like a pluperfect
dependent upon m-ht “after (he had Example :
sménn y nir afr

“I have served the king

6 90 . In the sam e way the tense .s
‘

glmy nf often appears
in the historical narrative ; while adm ks

’

f usually
appears in the conclusion of conditional sentences . Both
s

’

cjm ynf and édmk ff as well as s
’

dmbrf often express
also a command. Example : bayn hmf

“his maj esty
appeared”

9 1 . The weak and duplicating verb s show in
the tense sdmf two different m oods (m anner of speech) ,



92—94. SUFFIx CONJUGATION.

which in the strong verbs we cannot satisfactorily
ascertain , probably owing to our ignorance of voca
lization.

The two m oods are

Usual Form Emphatic Form
x4 1 . 5

‘

d he édmf may hew§ hears ”4k hear

u m .f be i s li
jm

b
f m ay

e e

mry .f he (y
o mrrf may

loves he love

rims—sag mis s—vr f h.

The emphatic form is often used independently , and 93 .

dependently (but no t regularly) where special stress is
laid on the verb ; thus in sentences of wish , condition ,
question , precept, threat, consequence , etc .

,
whether

they are introduced by . a conjunction or not. It
is also u sed in sentences of temporal subordina
tion and in emphatic phrases . The em phatic is to
be tran slated som etim es like a conjunctive ; but usual
ly, however, not differently from the simple form of
the verb .

The emphatic (doubled) form is frequent only in the 94.

active s
’

dmf. It is also found
,
however, in the passive ,

s
’

dm twjl In the other tenses of the suffix conj ugation
it i s not found -at all. Examples : w a i t-n fmrr.y éw
“because I certainly love him

”
mrr.tn “if you



38 9 5 . 96 . SUFFIX CONJUGATION . 9 7 . PREDICATIVE .

wish” “I hid myself for fear , 71233 wrsyt the
guard should see (m e)

” “he who desires bss s
'

w

(mty ymn.tyw that the First of the Westerners praise
him

”

95. In the passive of the suffix conjugation , the following
differences occur
a) The passives , which according to the table in ’

84 form alm ost every tense by m eans of -tw , are
closely related, even in m eaning , to the active , from which
they are derived ; C§ .tw wr w m-bs’lt “the great ones were
called before (hi s maj esty)

”
air:17.t

“may he be
presented w ith offerings” ym.n.tw Hr

“Horus was
found”

96. b ) The passive édmw f (Table 84 end) has the
ending w in the singular, and y in the plural ; neither
of them are ordinarily written. The duplicating verb s
show the doubling ; the weak verbs often do not have
the last weak consonant and the ending w written .

Examples : n sp yry .w myty .t “never was the like done”

rdy .w nf y3w .t “the o ffice was given to him
between s

’

dmmy
“ form s) .

PREDICATIVE

An old form
,
whose use is confined to a few definite

cases
,
is still seen in the so-called predicative . It has

the ending w which is often not written ; before this
the duplicating verb s show the doubling , and the weak
verb s usually do not write the last weak consonant y .

The predicative is unchangeable
,
without regard to the

gender
,
number

,
and person of its subject ; and it does



98 . PREDICATIVE. 99—10 1 . IMPERATIVE .

not take a suffix . It is , therefore , followed either by a
substantive or an independent pronoun .

The predicative is used only in negative sentences after

the verb s
a

im andq& ymy
“not to be”, and

usually has an active m eanin g : r3 72 tm mmm N “charm
for the not-to-be-eaten of N = charm that N be not
eaten” tm ray l

f

zr ys
’ “who does not b end (the

right) to the side
”

Of. the prohibition § 103 .

IMPERATIVE

The imperative has a singular and a plural ; a difference 99 .

in gender is not distinguishable in hieroglyphics , but
according to the Coptic it i s assum ed in vocalization .

The singular shows the simple root of the verb ; in the
duplicating verb s it has the doubling . The plural has
the ending y (later also w) , which is often not written
out , and which in the weak verb s m erges in the last
weak consonant. Usually the plural- strokes are added
to the determ inative.

Singular Plural

fik édm hear !

i f k
‘

k m33 see !

Examples : f

_
t
_
s tw

“lift up thyself
”

yry hrw nfr
“m ake (celebrate) a beautiful day !

”

The following verb s have an irregular imperative : 101.

Verbs QZ N N W“ a

ymy Zamy r ji c
“place ointment on thy nose !

”



1 02 . 1 03 . IMPERATIVE. 1 04 . INF INITIVE .

b Verbs of com ing (87 5)fi fi ’ § Qflmyw
“com e l”,

KQQ’ k fl mU-i'l com e ye l
”

.

1 0 2 . To strengthen the imperative
,
an independent pronoun

is often added : also the particle QO ,
0 yr

or the preposition n 6 1b) , both with suffix es : e c
'

“stand up , thou !
”

$ 1 [1

C

jfi l
5431?

wk lttp -atr
“take to thyself the divine offering !

”

103. The negative of the imperative (the prohibition) i s

expressed by the Imperative k ymy
“be not”with

a following predicate ymy and
“fear not !”

INFINITIVE

104. The infinitive is som etim es treated as a verb
,
som etim e s

as a substantive . In strong verbs
,
its form is that of

the simple root ; in the duplicating verbs , it doubles
the last consonant ; the weak verbs and the causative
of two consonant verbs 78) take the feminine ending
t as suffix . Table for the formation of the infinitive :

amn t to£ 221
mm to remai n PM establi sh

j k k m33 to see

'

d t h Q)Q
mat to give“K S m W mp birth to

Shs
'

h to hastenW
w

é g

a hnty t to sail up
the river



1 05—1 0 9. IN FIN ITIVE.

The infinitive stands like a substantive
,
and is often § 105 .

not distingui shable from a real substantive (in i t

is even written as a plural)
a) In independent sentences as subj ect, obj ect, predicate ,

in the genitive , etc. Examples : “O ye living ones , 777rr . ;7/w

6 7727 ms
’

ddw 73p .t who love life and hate death”

Sp 77 hdhd “the time (example) of attack
”

ay .y

Zmy .t “I give to thee to be strong (strength)
”

“thy heart w ill b e glad 77 77733 on account of the sight”

b) In sentences dependent upon verb s (especially § 106.

comm ands cause etc .) and prepositions such as O r

in order to 777 and hr “with”, “during (simul

taneousnes s , cf. Examples : O siris dyj
“may he give

”

—
yr.t— s

’

73777
—
pr.t “to do

,
to b e powerful , to go out

“I have brought thee up , 7 pa.t p s
’

a to
rule the nine b ow-people” “Darling of the king
777 37 777777 77777 v through the b eautifying of his m onum ents

”

I7r sby .t “bodies pass away
The logical subj ect follows the infinitive either in the § 107.

genitive with M M 77 2 1 0 ) or is introduced by the pre

position QAM AM yn
“on the part of” 61g) . Example

dw3 Ws‘yr y 77 N.

“worship of O siris by N .

”

If the obj ect is a substantive it follows imm ediately § 1 08.

after the infinitive , if it i s a pronoun it is added to the
infinitive as a suffix . Examples :

, ,
thou rej oicest 77733

nfrwy to see my beauty— the sight ofmy beauty
dw3f

“to adore him”

An infinitive , independent and without the statem ent § 109.

of a subj ect, often occurs in successive sentences , where



s 1 10.

1 11 .

1 12 .

1 1 0. 1 1 1. INFIN ITIVE . 1 1 2 . PARTICIP LE S .

we should expect a verb .

‘

Example : yr .t 77 .f 5173
“and

he m ade a door for him” likewise $6776

The infinitiv e can be added to a verb of the sam e

roof: as itself , as a complem entary infinitive , for the
purpose of strengthening. In such a case it has in
general the usual form , although in three-consonant verb s

'

i t i s fem inine . Examples : 571777 5277777 70 6
“who alone

may listen
”

2177 77 837 77, 77 .t “if they row zealously
”

Closely related to the infinitive is a circum stantial
form s

’

dm tf which looks like a feminine infinitive . In
it the root of the duplicating verb s shows no doubling ,
and the weak consonants of the weak verb s are often
not written . To express the subj ect it is combined
either with a substantive which imm ediately follows the
circum stantial form like a genitive , or with the pronominal
suffix. The obj ect, if it is a pronoun , follows the circum
s tantial form in the independent form s ;

‘ in this it differs
from the infinitive , which takes the suffix . At the be
ginning of a sentence or paragraph , the circum stantial
form occasionally stands independently like a verb ; often
it com es after prepositions ; often it indicates a temporal
subordination . Example : rdy .t.y w3 .t 77 rdwyy

“I gave
my feet the way ran on” dr bprt may

“since
the death”

PARTICIPLES

Participles are divided on the one hand into active
and passive

,
on the other hand into complete (perfect)

and incomplete (imperfect) action . In all participles ,
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44 1 1 5— 1 1 7 . PARTICIPLES
,

1 18 . RELATIVE FORM S .

8 1 15 . The logical subj ect of passive participles is introduced
either directly , or by 77 : 777ry RC, 77 t ty

“beloved
of Re, created by Thot

”
In genealogie s : yry 77

“begotten by (chiefly of the father) and ms‘y 77
“born

of (m other)
”

§ 1 16 . A rare participle with future m eaning is found in
the so- called verbal adj ective : s

’

d777 .tyf y
“he who will

hear”; in
‘

such a case the root of a duplicating verb
shows the doubling , and the weak consonant of a weak
verb is seldom written. Endings :

Sing . m .

Plur . m .
M tyws

’

n

Q

Examples : énbt yfy
“he who will be well (as proper

noun : >“l l “he who desires , ddt yfy shall say
”

“each living one , éw3. tyfy who will pass by
”

Another rare participle (fiw s
'

dm n
“audible

indicates possibility . It occurs in only one form,
which

can take both the fem inine and the plural ending (as

THE RELATIVE FORMS

§ 1 18. From the tenses 391777f and .s
‘

glmmf of the suffix con

jugation
,
substantival relative form s are derived , which

take the masculine ending 170 (usually not written) or
the fem inine t, according as they refer to a masculine
or fem inine substantive . The verb root has in the
form sam wf the sam e appearance as in the accented
form of the .s

‘

glmf hence the weak and the dupli



1 19 . 1 20 . RELATIVE Forms . 45

eating verb s have the doubling of the last strong con
sonants . Table of the relative form s :

Masculine

wk §
W

édm .w .f w&
Q

be whom he
hears

wk fi
w

Sam m y ,pk w

‘
i f édm .t.77f she whom

he whom he he has heard , (that
has heard whichhehas heard)

The relative form s , which in use are with difficulty § 120.
differentiated from participles , are often used substan

tively . They can then b e us ed w ith an adj ective , espe
cially 77b “all”. They usually introduce a relative
sentence

,
e . g . in the enum eration of epithets . Examples :

dyyt p .t
, 1777737 753

, y 7777 .t t y
“that

‘

which heaven gives ,
the earth create s

,
and the N ile brings” 7777

yry .w .77 .k 77 .y
“this which thou hast done to me”

377777 y tn
“that around which the sun revolves”

PERIPHRASTIC TENSES

The verb-form s are strengthened by many combinations g121 .

with auxiliary verb s ; in the vernacular 8 0 ) these
combinations

, m ostly with
“to be”and “to m ake gra

dually supplanted the simple verbform s of the older
classical language .

Th e a ux i l i a ry v e rb
“t o b e

Some of the m ost frequent verb forms are strengthened 122 .

Fem inine

s
’

dmt f she whom he

hears
, (that which

he hears)



1 2 2 . 1 24. PERIPHRA STIC TEN SE S .

or paraphrased by prefixing the auxiliary yw

and fi wn “to be”. For the form s of the suffix

conjugation 83) two possibilities present them
selv es :

‘When the subj ect occurs once

yw samj

he hears

yw s
'

dm.77 .f

he has heard

6 When
'

the subj ect occurs twice

Q§
h

§p& w tan f way
”

he hears 5
‘

d he hears

g
M W

lu rk e e e -f

édmf then he heard

§ 123. The verbs yw and 70 77
“to be can also b e used before

a genuine nom inal sentence yw Cb.wy .§ 777 77371317
“her horns are on thy head

”

124. In like manner those sentences which are not genuine
nom inal sentences 1 32)

'

can be introduced by yw

or wn

a With the qualitative yw t3 mdw “the chicken
i s Speaking chirp s”

wn 377777 f

he hears

wn .s
‘dmmf

he has heard

3 asflK wny n

samj then he heard



1 25—1 2 7 . PERIPHRASTIC TEN SES.

With hr and the infinitive yw bw -nb hr dw3 b

nfrwj
“everyone praised his beauty

”
cf. *30 ,1 1

If the subj ect of these unreal nom inal sentences is a § 125 .

pronoun
,
the following combinations present them selves ,

which are used very often in the vernacular of the New

Kingdom 80) and which still continue in the Coptic :

With the qualitative Q§
W
¢R§ yw .f sam w a

“he is hearing”
, w c wbn.ty

“thou risest”

With hr and the infinitive w hr 6

s
’

dm “he is hearing w 77 .y 77 .s
'

77 hr bh3 “then were they by
fleeing then they fled headlong”

T h e fu tu r e t e n s e and the future command are ren § 126 .

dered by the preposition o r with the infinitive a

this occurs after the auxiliary verb yw
“to be

yw .t77 r arp 77 .y
“
ye shall sacrifice to me

”
yw

dp .t r yy .t “a ship will com e”

In an unreal nom inal sentence yb 77 hc r b

kbb “the heart of thy maj esty will b e glad
”

Th e au x i l i a ry v e r b A
6776 “to stand”i s placed § 127.

before a verb in order to reproduce the accentuation
in historical narration . It appears usually as the tense

s
’

d777 .77f more seldomas édmf : A
With form s of the suffix conjugation : tha n 77777 .f a

ls
’

n
“then his maj esty came into conflict with them



48 1 28—1 30. PERIPHRA STIC TEN SES . 1 31 . SYNTAX .

W ith the qualitative rdt wy r yw

then was I thrown on the island”

§ 128. Th e aux i l i a ry v e rb yry
“to do ’ i s used

,
in

form s of the suffix conjugation
,
to paraphrase the re

spective form s of other verb s
a First of all with compound verb s : yry s

‘

dy
-Cnlt

“may

she be presented with life”

6 Then also with others : yry .y §777 .t “I did the going
I went” yry .77 .y sam

“I learned” yr .k

Cnlgt y
“mayest thou live

”

129 . For historical narrative , especially with verbs of going,
the combination of an infinitive with p 70 “this and

yry 77f
“he did”is used : %3&A

Q § M M M 57777 p 70

yry .77f
“to go was that which he did he went ’

.

§ 130. Th e a ux i l i a ry v e rb3§ § p3
“to have been”, “to

have had in different verb form s i s constructed , espe
cially in negative sentences , with the infinitive of a verb ,
in order to denote a condition or an action which
occurred in the past : 77 8p p3.t7o yr.t mytyt

“never was
the like done”

Syntax

ORDER OF WORDS AND EMPHASIS IN

PRINCIPAL SENTENCES

131 . The regular word-order in verbal and nom inal sen

a tences has already been discussed 25 The wordl

order becom es irregular by emphasizing a word. The
emphasized word is usually found at the beginning of a

sentence and is introduced by the prepositionqm y77



1 32 . 1 33 . SYNTAX .

orao yrqfwn tm A
w
e ; y 77 hmf rdyf

“his m aj esty it was who gave yr yrt rb, r3 p 77
“but whoever knows this charm”

In nom inal sentences , which as a rule b egin with the b
subject

,
the verb “to be”i s to b e understood 2 7)

between the subj ect and the predicate . Often the pronoun

p 70
“this 57b, § 58) i s inserted there . The predicate

may be introduced by k 777
“as”: yb.y 777 énw y

“my

heart (was) my companion
”

t3 77b 777 ks
’

jnv
“Every

land was bowed”

The word- order
,
subj ect— predicate , of the nom inal § 132 .

sentence 2 7) i s also transferred to sentences with
verb -form s (unreal nom inal sentences) . In such the verb
stands :
In the qualitative

,
especially with transitive verb s , to a

indicate a condition : yb.w 77am “hearts were glad”

d3d3.t kr ty
“the council (of gods) was satisfied

57 773 lads “they are stationed b ehind
Kadesh
In the infinitive with I7r , especially with transitive b

verbs
,
to indicate the beginning of a condition . Examples :

rbyt 777
“ by hnw

“m ankind b egan to rej oice and shout”

p s
’

at hr dw3 .f
“the nine-fold (gods) praised him

”
,

These sentences can be introduced by an auxiliary c

v erb “to be”

The om ission of words is frequ ent j

in all kinds of 133 .

sentences
,
especially in comparisons . Often the subj ect

or obj ect is om itted
,
especially when it is a pronoun ;

and likewise when the discourse is about the king . Cf.
R O ED ER -M ER C ER

, SHORT EGYPTIAN GRAMMAR 4



1 34. 1 35 . SPECIAL KINDS or SENTENCE S .

als o the impersonal use of the verbal forms 8 7) and

of the infinitive Examples : 310 b c my RC
“thy

heart be glad like (that of) Re
”

y rymfif m mnwf
“he made (it) as his m onument

”

yry n.j N
“N makes (it) for him

”
C§ .tw

wr/w m-bs’h “the princes were called into the presence
of (his majesty)

”
mnbf hr yb

“he was pleasant
to the heart (of the king)

”

SPECIAL KINDS OF SENTENCES

T em p o r a l s e n t e n c e s .

The dependent temporal sentences are som etim es
placed b efore

,
som etimes after the principal sentence .

Usually they have no conjunction, so that the condition
of dependence is shown only by the context and verb

form s . O ccasionally they are introduced by A
Q

m -Zzt
“afterwards” tp

-C “before”
I

5 ‘

dr “since &c.

Examples : yw wp .n.f yw .y e [ why
“he Opened

(while) I was on my b elly
”

dc p r, yw m m

w3d-wr “a storm arose
, (as) we were on the sea

”

bdm ts)
, p lan y

“when the earth had becom e light
I arrived” bf t ép r hmf r nhm “when his majesty
came to Naharin (Mesopotam ia)

”

C o n d i t i o n a l s e n t e n c e s .

135 . The conditional sentences can be introduced by QC
yr

“if
”
; often , however , there is no conjunction . The

verb is usually found in a form of the suffix conjugation ;
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1 38— 1 4 1 . SPECIAL KINDS on SENTENCES .

questions are : QM Q§ yn yw as first wol d ;
O

O H] trw , tny as second word . Example

yn
-m yn tw “Who brought thee ?” 2 .

N e g a t i v e s e n t e n c e s 28b) .

g138 . Principal sentences are negatived by the older particle
.J L . n or the younger am “not” which always
stands first in the s entence . The verb is found in the
form s of the suffix conjugation ; and with the tense s

’

dmf
after rm in the accented form n 7 77. hmf

“his
maj esty knew not

”
me sp 10 6

“not one remained”
Likewise in the relative sentence

§ 139. D ependent s entences are negatived by means of the

auxiliary verb s g
o

k tm andq& ymy

“not to b e”, “not to have the verb of which follows
in the predicate

§ 140. Relative sentences 141 0 ) are negatived by the ad

o
'JL v

a
which agrees in gender and number with the substan

tive , which it follows . It can also b e used as a substan

tive . %6 nyw .ty .t “that which does not exist”
Q C)

jective y : nyw .ty
“who is not”, “who has not”

,

R e l a t i v e s e n t e n c e s .

Relative sentences (of. 28a) are usually introduced

by the relative pronoun
Q

’WW

Q

“
nty , nty .t “who”,

plural
M

i ntyw , which can also b e used substan
Q

tiv ely . Examples : 33 My tp t3
“a man who is on earth



14 1 . SPECIA L fi lm s o r SEN
'

I
‘

ENCER. 5 3

173 uty [maf y
'm “the place on

.

which his majes ty
i s the palace” ntyw ymé

“those who are in
it” ntyw

-

ym
“those who are there the dead”

nty .t “that which is (exists)
”

The introductory
“
who

”i s often om itted in relative b
sentences ; in which case , if the subj ect i s the sam e ,
the verb takes the form of a participle ; but if the
subj ect is different , it prefers the relative form

prm
‘

m-bs’h ntr-Cs
’ “that which comes out before the

great god (i .e . delivered as an offering)
” “the

prince , rdy w m .s
‘tn whom the king has dispatched”

“O siri s , nrrxw n .f ntm v to whom the gods bow”

.s
‘

kdw ym .s
“rowers are in it (the boat) whom

thou knowest (known to thee)
”

The relative sentence is negatived either by the ne c

gative relative flyw ty or, in nominal sentences ,
by the introductory negative 71, nu

“not” rm

drw “there is no b oundary
” “

ws
'

h.t nn hm s “a
ship which has no rudder” “a hero , 7 m s

'

nmw

who has not his like (his second)
”



List of Hieroglyphs .

The following list of hieroglyphics is a selection from the com

plete li st, which Lepsius arranged according to classes for the type
foundry of Ferd . Th e inhard t of Berlin . Today we know the real
m eaning of m any signs whi ch at that tim e were wrongly defined ;
the m eani ng, however , of m any others is y et unknown .

After each hieroglyph there is given (in italics) the Egyptian
word w i th which it is connected ; and also how the sign is to be
read

,
if its phonetic value is n o t written . Further, the classes are

given (in bold- face type) in whi ch the hieroglyphs as determ inatives
are placed . The list , as well as the data , is incom plete . In ad

dition to those necessary for the reading excerci ses , only the m ost
frequent hi eroglyphs , phonetic values , and phrases are given .

Abbreviation : g . god.

chief
, offi

A. MEN
oer

, W ,

to call
,
cg

éms
’

w. s
’

r

old m an ,

dw3
, yws

’

, yo
’
w

to worship to smite ,

9
f to turn

7gws , to
bul ld

around, Cny
to dance , to 51 {filterto build

ks“
7 1
A
150 child , lard

1 9 j}
to bow

death ,
death , enemy
mummy , fi .

gure
'

tw i
82 SOldier,m§C

7



L IST o n HIEROGLYPHS : A -D .

foreigner
,

Bedouin
honoura
bleperson

133 to fall 25

honoura 31

55

D. PARTS OF MAN
gry

to give
5

1

3 2 $
3

43 , tp

b1rth to
6 m . hair

fi m n 10 ® yr , to see

(cf. w s‘yr)
c. GODS 12 © to see

1
ws

‘

yr, 1 5- ce

7 i
g. tun

29 r

(Ptah) 33
to Sp i t

,
to

ya

‘

, t
flow out

g . Onuris 35 Amdw

mnw,g.Min 37 33g back

ymn, 38 if
g . Am on 39 U to suckle

m , g . Show 43 {7 to em

brace
, t t

ill 7 6 ’ g' Re
46 U ks

S tg’ 66W )
47 n w

g S et, B aal
y

5Sw bw

é 7753615
]
62 vnmlt, rmn



5 6 L I ST on HIEROG LYPHS : D—G .

63 U dy , grla

65 u my

66 u lmk, to
distribute

69 u to sm ite ,
etc . , nht

76 c a d

82 D 3mm

84 mdba
8 7 fl dkr

90 c
a bs

’

h, man

back
, pry mammals

1 10 Q flesh
,
71 6

Q flesh

E. MAM MALS

2 horse
, htr

3 5931OX,

F. PARTS OF
MAMMALS

z? yhinstead

of E 3

6 nose , to
breathe ,

b hw ,ble, by3

to hear,
s
'

dm
, ydn

fl 1971,

l



M ST on Hw nounrrn s : G—M.

god
,
king

L. INSECTS

M. PLANTS

inn mbb

57

snake
,

goddess

see G 33

mm snake



58 L I ST or H IEROGLYPHS : M—N .

.s
'

w , stny , 80

(ny -swt ? )

smC

N. HEAVEN,
EARTH WATER

(old) wd

M 5197
.

5113 , dw3

1 m heaven
,

p .t, lary
2 F

T
: night,

6 sun, dates

rC, hrw ,

ssw

light , to
light,
lf mmmi

w desert ,
foreign
country ,

m district,
sp t, Zasy
land ,
earth

,

ts
’

, ydb

(see X 20)
xx earth ,
land

way, bor
der , w i t,

ym
'

(later
we 1 3)

c : yé

[2 1 stone
0 o 0 or 0 grains

O

°

C (sand ,
i ncense ,
paint)

fw w v~n

N w w x mw
AM A

Iz r
’mr
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60 L I ST OF HIEROGLYPHS : Q—T.

mdr ‘flynty , wnw

I
dress

’
29 A
?mnlzt

10
mnbt

sé (Grf ? ) s . momma
,

20616 JEWELRY
,
INSIGNIA

II
77136

T stand for
images of n, by ty 62

gods and
district
names

10333 d

wdhw
66

75 A 72733713

god, ntr 37

hry .t-ntr

dd

44 Q like 45 3 I 3h"

treasure ,
(di s t? )
gentilic
treasurer

6p ?
”

T. ARMS AND WAR
ARTICLES

foreign
country ,
c3m , km§

tn

I

7 8



L i sr or Hrnno onv p ns : T—V.

arrow
s
‘hr, ssr

13 war
o

charl ot

U . TOOLS AND
AGRICULTURAL
IMPLEMENTS

I

3 “ S ip

5 mo

6 1

WICKER-WORK

Q cord , to
fasten , sat
100

(cf. S 14)



62 L I ST on HIEROGLYPHS : W—Z .

w. VESSELS v. WRITING, M USIC
AND

IT 0 11
3
W M

GAMEARTICLES
bi s't

gks or

water, Zcbh

6 7mm

6 fluids
,

gifts M t

yrt .t,£5:
m ilk

6 m v, yn

ll 9"
© yb

G m t

(
d o

w

2 W
U m t

6 bread, t3

40 ff ll ll) flharp
43 721)

46 b ki t

49 W feast

53 ”Ch corn , yt
59 D Copper,

arm s
60 5 if

2 . STROKES AND
X. OFFERINGS DOU BTFUL S IGNS

3 c m nlm 5 y § l3 . 39 0 .

@ bread, 7 X s
'

w s
’

, wp y

offering 9 n

(D pfiw t 10 fl My
14 1 2 c . t

19 [3 ts 1 9 m

20 c : ydb (see 29 3757”

N 47) 25 w t

dy 30 mm



Vocabulary .

Th e vo cabulary contains
,
besides the words necessary for th e

reading-exercises , other words also which are frequ ent in easier texts .
The words are arranged according to the Egyptian alphabet
such

,
however

,
as are written with the sam e hieroglyphics are

placed in groups , in order that they m ay the m ore easily b e found .

The hieroglyphics placed before groups or single words by no
m eans represent the whole orthography of th e word in ques tion ;
but are only a characteris tic m ark out of the orthography of the
word

,
which is to facilitate the recognition of the word by the

beginner . The num bers give the pages of the reading exercis es ,
where the com plete writing of the word can b e found .

Abbreviations : g. God . 0 . coun try . p . place . t . temp le .

k 3
3s. t-br inspection 3 2 2

s§r t roast m eat
3 .t m om ent . zip to load .

swy distant , to b e happy fi lly -t loa d.

3 10 length
3w . t-ybjoy

1
5 sbw elephant

, ivory .

3bw town Elephantine .
sbéfl?) to m ix
abdw town Aby dos

d duck , goose , birds

D 3mm to grasp
3h .t field

g 3h. t inundation 48 .

38
'

y to hurry , to accelerate

flp lace
38

'

.t goddes s Isis
3§ .t-yb wi sh * 1 9

,
1o.

y swy to b e old .

y zw t office * 1 5 2

31
0

y oh l *2 l
,
5 . 7 0 .

I)?y
zw adoration

,
worship

i
‘

A y 3b.t the east .
I 3yb. ty east , left
y srt beans f? )
yarn t W ine

y sbw to be tran sfigured
3} y sltw splendour

y zh exce llent



64 V0 CABULARY : y ; lzt. —y lz.t.

C9 ] mit t hori zon
y zlct bulblike

to com e 7 5 .

lcom e l

y Cy to wa sh

A yCZt m oon

y w to b e 1 2 2 111 2 6 0 . 1 3 1 b.

A yw (t) to com e * 1 2 ,s .

7 5 .

c: yw i slsnd *1 3
,
s .

51—3 3, w to reward

w heir
,
inheritance

Qw m eat

y wnw town Heliopolis

yb to believe
yby to thirst

0 ’ ybheart Cf. hry
-

yb.

A ybd m onth 48 .

yp to count

yp .t-3s
’

.w i t . Karnak (Thebes)
ym there thereof

ymszt goodness

ymzbreputation

ymzby worthy , respected

ymy not to be 1 39

ymy give ! 1 0 1 .

ymy he who is in

ymy
-

yb darling 0 .

ymy
-r ; (my) director

y Zz ox

y Zzw . ty builder, farm er.

[TBS ymn to conceal (oneself) . Q
y“affair

ymn g. Am on of Thebes

y 77
/m t the west

ymnty western ,
right

y n on the part of 6 1g .

yn
-m who ? 1 37 .

y ny to bring

ym v offering

$ a

\ y
np w g. Anubis

ynr stone
egg- shell

fi t! ynh to enclose *5 2 9

ynh ey ebrow

T
l

(WM-fir Hail !

y r if 1 35 ; em phasis 1 31 .

With suffixes : 69 h .

1 0 2 . 1 37 .

13 > y ry to m ake
to create, to beget

to pass tim e
auxiliary v erb 1 2 8 .

y ry
-

yéj to sacrifice

y ry he who belongs to
36a .

yrw figure

y rp wine

yrnt Orontes

y rtt m ilk *l
,
8 .



VOCAB ULARY : ybm .w (—8k) C5.

s ee hm.

(”g/8 grave
T y sy to haste .
P
IS }, y éw reward

y s
’

t, y s t behold , here 64h)
n
"

.

C
'

J i t barley
aqt ; (also y t (also tf ? )

father

y t
-ntr father of the

god (title of a priest) *49 3

$1 13 : y tm g. Atum

y tn disk of the sun
y trw stream

y ty to take

b ydbtwo borders (shore ? )
wy dnw representative , assistant

C arm

tp
-C before 1 34 .

tpy
-w ancestor

m -C of
0 ° 6 3 great , to be great (Cay) .

n-Ci .t-n because

[13 Csbt offering , gift.

1Cam Syrian , As iatic
Cyn lim e-stone .

Cm to swallow.

B O RD ER -M E R C E R
,
SHORT EGYPTIAN GRAMMAR

65

fCw .t sm all cattle.

s y to rob .

Cb horn
Cb; tom bstone (cf. érp ) .

a
Cp r to be suppl ied with
to fit out

fl} Cny to turn around

Cnh to live l 8c
,
the living

life
Cnh ear

4

6 Cr)
”bag (with paint ? )

N Crlcy last

Gi l ch; to fight
ck; battle
arrow

CkC to stand
auxiliary 1 2 7 .

6716 life-tim e
grave

palace 14 6

Chm holy sp arrow-hawk
,

idol .

Clmw t y cabinet (of the
king)

5 to call



66 VOOAB ULARY : CKs—Mt.

C§ 2 to be m any , m any

C33 rich

Ck to go in 41 1

3
70 3 . t w ay

w sy to bow to

§I70 370 wave

E
w i ll to lay
w sfi happy , lasting

to be happy

l
70 33 happiness

Ttown Thebes
70 38

'

y to go to ruin

Uw sd green , fresh , y oung
70 c green paint
w ady t goddess Uto of theDelta .

w sd-wr the (Red) Sea

wy how l 68
,
of. yy

-wy .

wy z ship .

d 706 one
alon e

7.06 . ty the only one
wCy to be alone

lonesom eness (of the
king), palace

(
0 w clean
J priest

w to fetter

7063 to penetrate

70 1777 to rise (sun)

top to adjust
wpy to Open
70p

-7o3 .w t g. Upuat

g ,
w 77 to open
w 7770 . t hour
w 7777 to be , to exist
w 7777-77f7

* Osiris

w 77777 food
to eat

wr great the great
one *5 1

,
2 ; first

-born 23 . 8 .

77-w 7
'
-77 because

ww yt war-chariot
w r§y . t guard

flwhm to repeat
wky t stem
(CD7 t to loosen .

flw éy r g. Osiris Ti tle

of the dead

1
w s

'

7
' to be m ighty

7037’ strong
m ight

U ws
‘

it far, to be wide .
w s

'

bwidth
I

ws
‘
lgt transport ship

wétn to step out

x w §b to answer

{3 w t to em balm .

w .t town nam e ?

fl wtt to beget
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68 VOOAB ULARY : pCt—maw .

Q pC. t m ankind
p w , pwy these 5 8 .

p w77 .t c . Punt .
pf; that 5 7 c .

pfs
’ see féy to cook .

10776 to turn over .

p r house

p r
-hd treasury

p r
-C; pharaoh

p n t winter 48 .

p ry to ascend, to com e out

to be delivered up

177 7 7
-237 70 s acrifice for the
dead

p ry hero

177 877 baking

SS p it to get

p la t strength .

E D pbr to draw through”552 1184 back
6 p édt the ninefold gods (fam ily

of)
p t7t desert between Egyp t and

Syria

p tr behold !
w p dt bow

i t fay to carry .

fnd nose

N fly to loose .

[Afs
’

y (later p s
’

y ) to cook

flex to reward :

m preposition 6 1a .

777-777 together with

h 7773 (7773y ?) lion
7713 -778 lion

j 77733 to see

a : 77736 true genuine

m 3C-h7 w to j ustify
blessed —5.

trium ph
777367 right

0 7773wt red granite
m3

,

k garland
77733777} Oryx-Antilope

my how then 135 .

my .ty the like
7 -777y .ty .t in like m anner

my 77w herdsm an .

my 77y to land , to die ; see 77777 .
M AM A mw water

mw .t m other
m70 . tgoddessMut of Thebes .

mw t to die

77777 to rem ain
,
to last * 10 5

77777 -yb brave
my 77y to land , to die

U 777776 7 wet-nurse * 1 9 1 1

fi i
'
j

Du o
777 77w m onum ent

l
«40> 777 77w g. Min *29 1 1



VOOABULARY : mn70 .t—ab. t.

77777707 dove
m77fy .t arm y , staff
mnmn to tremble
7777777777 75 herd
[
0
] 7777713 to be excellent
7777777 excellent

1 l m 77 i7.t dress

mntw g . Mont
7777

: s . ymy -7 3 director.
m 7 to be sick.

m 7 py ram id .

Q
mry to love
7777

7

707 love
77-m 7

'

w .t 6 2b) therewith

out of love for
m 7 .t subordinates

,
slaves

Wm 7
'k.t oil

77717 to fill
to be full

mZZ -yb darling

m i d i the north (Delta)

m inty northern
mlzy t north-wind
7 777 M 1] ell F :

$ 7 3
“

777 8 to bring.

msy to give birth to
méwt birth

3ms
’

77. ty stone-cutter

m .8
'

dm . t black paint
médy to hate

69

m §C arm y 3 0 1 1

777570 dagger
mky to protect

mk. t protec tion
m t s ee mw t to die .

fl m ty

7777577 chief

mdt speech
mdw to speak

77747 to press .
mdr-w 3 . t to be true

77 preposition 6 1 0 . geneti ve

2 1 0 .

, J L A 77 (77yw ?)
nywt y

‘ he who is (has) n o t
140 .

77yw . ty t that which does not
exist

7777 not
1 38.

77yé to call .

77w .t goddess of
heaven Nut

69 77w . t town
,
residence

7z7o. ty m unicipal
7t 7oy flood

( 7 776 each , every , all any one
37 h .

776 m aster
m istress



70 VOCABULARY : nbi y—rs -sw .

m5;
nb. ty

“the two goddesses
of the land

,

”title of a king

Hnb.t-fi.t goddess Nephthy s .

[W ] nb gold
nb. t town Nubt .

nb. ty g. Nubti (Set) ; of. Hr .

nbs

nfw aspiration , breath
(cf. B w ) .

nfr beautiful , good
nfrw beauty
nfr . t girl
nfry . t-r until 62c.

A nm t to wander

1Lnn this 5 7 e .

Q nrw strength
m at m ankind

1 1 2 K mat goddess Nei t of Sais .
nrr to
nh. t Sy com ore .
nhrn Nah arina (Mesopotam ia)

m m

nlzbi n ape of the neck
nbw to take away .

nkk eternity only EQE
written

nlzs
'

y negro , Nubian
A nhshs whip .

nhb town Elkab.

63 V

nhbi goddess Ne chbet.

C D 711m (cf. ss’w ) town Nechen

nhn to be a child

Q nbt to b e strong, strong
mkt strength

,
victory

718
' tongue.

né belonging to , according
to m easure

mni t throne
ms

'

.t-t3 .wy t . Karnak
nty which 1 41 a .

nty . t t
.
he existent

nty .w -

ym the dead
r -nty j that 1 36 .

E

l
god

ntry to b e divine
ntry
nzr-nfr good god : king
Cf. Int-Mr

, lam -Mr , bryj-ntr .

T
mfly) to deliver , to protect

nd(.ty) deliverer

gndm sweet , pleasant
ndé sm all

r preposition § 6 1b ; after impera
tive 1 0 2 ; with infinitive
1 06 .

conjunction : 1 36 ; of. yr .

7 3 m outh
say ing

rs goose
rs -

p r tem ple
7 38 20 p . Tura (quarry )



VOOABULARY : ri -Izry—hsy .t.

rs -hry suprem e director
Si

rs -étm o p . Sakkara
ymy

-r ; (mr) director

(9 M g. Re

rwd to thrive
rwd feast

y ry . t princes s
rf cf. y r .

rm fish

M l] rmng/ to carry .

3 :
rmfim an

rn nam e

rnpy fresh , to be y oung.

rrtp yj flowers
,
fruit

rnp . tCalendar-(y ear) 0 .

rnn to bring up
—7 .

rh to know, to be acqu ainted with
8 2 .

t g/ i m ankind
ré south (Upper Egypt).
rs

‘

g/ southern

ry s
'

to awake .

é) r§w .t joy
r§r§ to b e glad

6 rk tim e
c cf. r .

rfinw Sy ria

7 1

rd leg (dual rd.w i ) .

rely to give 74 .

O rdj/ to give £5 7 4 .

A__ D to appointA.

h

[Bk h; 0 !E7 0 .

hsy to descend
hzb to s end
by to rej oice
fl by husband .

hp law

hmhmi roaring
A _ 1] bay to bow.

i
,
hnw to shout with joy

hry to be satisfied .

6) hrw day

hdhd to attack

Eh
[at house , fortress
lat-Mr temple 1 8a .

[t t-fir goddess Hathor

Q heart

[ Bi g th e first one 47 .

far-7337 b efore

[l i t-Sp y ear of reign . 48a .

J Z Bn-C count
3 8 .

It ; behind
IByj m ourning



7 2 VO CABULARY : (73 70

773 70 naked

[fig Zt(3)p to conceal .

h(3)p w .ty spy 1 0 .

[ Is Greeks e tc .

fish to rob

A [zy lzg/ to seek

QQQ [76 lim b , body

jig
,

Is to rej oice

17p Nile

éfi[may to sm ite

[zb feast
hb-éd reign-jubilee

to clo the .

i l
' dress

Q [my Apis , bull in Mem phis .

[ap t to embrace .

fifsw snake , dragon
x bfn 1 00000 . 46 .

<7 hw t wife

Zlmw rudder

Izm s
'

y to sit

2
(am m aj esty
km s ervant , slave

[am -Mr prophet 1 8a .

[um -ks priest of the dead
(ma t fem ale slave

[zmwj handicraft , art
Z2mw . ty workm an

D s t copper
IwC together with

U hnw . t m istress .

mhnmm .t m ankind

u fink to present .

[ mint offering

fir g. Horus
title of a king

Hr
“Horus

, (conqu eror of) Nubti
title of a king

Q ? 11 7 sight , face .

ltr-776 each one
hr preposition 6 1d .

m -ltr -n before , on
bft-hr in the presence of
r-bft-e in the presence of

F : [try the suprem e

[ try t desert

bry -

yb dwelling in
[ try

-dad; chief

fl lary to withdraw
[ try t terror

7717 cf. hyhy to seek , nhh etern ity .

1t m illion .

hit 77, 7 7611 70 15 m illion y ears

i (
we to praise

favour
,
love

[zéy to sing
[Lsy singer
[783 see m 3 lion .

£3 72377 to calculate



Vocw vm nv : [clad—Zn”.

bk.t (3 beer

SQ
[ 1c to rule

[7c ruler
{ti n t rule
[zlcr hungry
hkm o prais e

5 & [ztp to sit down , to rest

to set (sun)
Zttp peace
Zttp j food

htm to go to ruin

ktr team (of horses)

nt-ktr charioteer

1
{at}to becom e bright
{be}, white , silver.

hal t crown of Upper Egypt

e 0

Q {at see yh.t affair.

h.t tree cf. ht.

[93 thousand

{my .t slaughter
haw night

Y haunt altar

hsrw Sy ria

w hss
'

.t desert, foreign
country

hsé ty foreigner
,
Bed

ouin

7 3

8 to appear
,
to shine

glittering

{9s brightness , crow ns
arm s

{167
° to rage

M {may to protect.

{tbs
'

wj beard

Zepy to die

kp r form ,
appearance

W bp
‘

s
’ power

{aft until , on according to

fifty enem y .

[not not
‘to know

yémno-s
’

k the star whi ch
does not set (cir
cumpolar)

hmt three .
hmt to think

{my to flutter
,
to lie down

{mt forehead

{mt before
{mty the forem ost, the first .

{mty immtyw god of the
d ead ofAbydos

lmty to go up stream , to
j ourney southward

[gr with ,
preposition 6 1 f ; but
64b .



74 VOCABULARY : [gr —smy .t.

9geg [gr to fall
[tr hostile prince

gl
irw voice

li rw enem y arm y

{trp to lead *2 7 4 ° to advance

{zrp leader, director
hrp stela , tom s tone (cf.

Cbg) . 17rd child

{18
'

l lap i sla su li

£787
" to keep ofi".

323n to draw near 9bkr j ew elry , arm s+5 {at tree

li t tree of life
ht in S

m -ht afterwards
future

luff written instead of hft.

Q {ztm s eal , to seal .
ht; Hittite

bdy to go down stream ,
to

j ourney n orthward

hsy m iserable

ass—o h

get-o h. t body belly
hzb.t "wire” of the

crown

[ my to row
[ my . t sailor
haw the inside , palace

m -lmw in

6
2mm. to unite with
lmmw g . Chnum

[B hr under 6 1 e .

kry h e who carries
,
possessor

hry .t necessity of life
my .t-rt§r gravey ard ,
underworld

m lary -[lb reading priest .

s m an

83 son 83 .t daughter

Y
e state 83 protection
8 3 Phy le (pries t’s staff)

1553?
watchm an .

8330 Nlm title of an official

sby to pass away

y
sw r (later swy ) to drink

sp
'

tim e property
m isfortune

example
8p ever
spy to rem ain over

SEE sp 3 .t district

Y
:

smzy to unite

smy .t cem etery .
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76 VOCABULARY : 8. 77d777—86.

g8 7767777 to sit
877dr c . S endar

8r offi cer prince

fl 8777 throne
87770 to assemble

( 7 8.77777y to drive back

9 8.777y to withdraw
to drive away

C g: 8.77tp to rejoice

I8.77(
_
l to clear up

QM877 .t field .

1
to think of

877370 rem em brance

877777 to have power over (777 )
é

m ighty
slim-t m ight
877m . t double crown

877777 Sistrum (wom en ’s rattle).

8777' kind plan
,
advice .

gt 8.7ir to cast down
877877 to run

8777' to cover

[5] 8.8; y to satisfy

Q 8870 da of the m onth *5 1 .y

48a .

88 777 , 8 8777 horse
88777 7 m are

5 to breathe

rower

8 8 3 .t Seschat , goddess of writ
ing.

F 88777 to lead

C f 87W (later 876y ) to sm ite

8lcr-G77Z}prisoner

3877 to pas s (away ) cf. y77777 77 .70 -8k.

8.gr to silence

M l] 8.gr77 to appease

T
8ty to throw ,

to close
8ty Bedouin
8t70 .t light ray s

1
8t77y (77y king of Upper

Egypt
8t77y . t kingdom

87 s ee , as 64b.

-

Q 873 winding .

8
_
ty .t Syria
8
_
t
_
. ty Syrian

JCk —x 8tp to choose .
chosen

8d tail
8d3d3 to tremble 7 7 .

y s
’

dm to hear

8
”pond

m 83 70 destiny
836 to begin .

836 -777 begun from
86 sand



VOCARULARY : kry -8
’

C ksry . 7 7

[try -8C Bedwin 8dy 7 town Crocodilopoli s
867 cake (in the Fayoum province)
86d to cut

870 feather.
870 g . Schow .

8w 7y double feather (as a
king ’s crown)

8p 8y ,
81988 to b e venerable .

8p 8y venerable
8178 stela

fi 8fy 7 appearance , m ight

E5
7

53 8777y to go

877770 summ er

87776 to play , to dance
87776y 7 dancer
87776 Upper Egyp t

a
87778y to follow , to serve

8777870 s ervant

32 877y to surround
877y hold back from (777)
8776 granary .

Q 87770 7 shed
877777 skin

,
body

5 87 7 nose .

fl 8817 to receive , to take 2 7 6 k
to conceive

5288 linen
88 corn
887 arrow .

x 873 s ecret

8dy to suckle
8dy to read

A 77

b y to b e high .

773 height
3 7636 to double .

7766 cool , to be glad
7767770 cool water

1777773 to create
,
to do

77777y anointing-oil

7777y to be strong.
7777y brave

lo77y 7 strength

E
:
767767 officials .

W 777777 to be angry .

N [cry thunder

777 870 coffin
777 87 burial

kd to bu ild .

77d character .
7767870 town Cadesh

ksy to th ink

u 773 Ka (guardian spirit
, gen

ius
,

k; bull
737 work
7737 wife

ki ry Nubian country



78 VOCAB ULARY : kip—717777 .

m kip to sm oke .

k(3) § (fem . 1) c . Nubia 77 1:
kyy , ky 7y the , the other 43 .

z

}? 77 7077 70 darkness

I hfs to unveil

5 77777 to com plete
77777 7 Egypt
77777 -70 77 Isthm us of Suez

k8y to bow

778 s ee 7738.

123 g

g 966 g . Geb

9 696 to cast down

9777y to

977777 to perceive *44 2

9 777777 crown >li38
,
1 0 .

9 7779 777 to

39 7770 7 chronicles

9 7 to b e silent .
9 7 7 but 64c .

9 7 77 rest , night .

C i 9 79 to lay a trap
4 2 : 98 s ide

r-

98 near

a t

6 t; bread

t3 earth , land .

t3-777 7y Egypt
t3 -8ty Nubia
t3 -d8r cem etery

738 border
ty ty to tread under foot

3]
770 7 figure

,
form .

tw t to unite (
“
altoge

tp head . tp
-C see C.

tp upper part , terrace
tp upon , on
tpy he who is upon
tpy 7 best oil
tpy -C.70y forefather, ancestor

i tpy the first 47 .

£3 tpy to breathe
if s ee y t father .

3113 1 7777 not to be 98 .

1 39 .

i try tim e

fl77777 obelisk

sz z s t

By m an

chicken
£37y vizier

I; 7370 wind (of. 77f70 ).

770 thou , thee ff.

1567 s andal , - sole .

£17777 cave



VOCABULARY : lny—ddw .

My to lift .

777y town This , Th ini s di strict

777737 throne
777707770 to rejoice
t7777 to collide

W 77777 to shine .

p e g
-
x£8 knot , to tie .

Hisy to lift
c a d

(77 hand .

dab fig

dy to give 74 .

to appoint
dy

-C7777 to give life 1 28a .

m -dy together with , of

7770 3 to adore
dw 3 to b ecom e m orning
dw 3y 7 m orning

7770 77 to stretch out , to m ove
(7677 to request
dp 7 ship
“
j dp 7 taste

M (7777 67 to unite .

dr to drive away .

drp to sacrifice
d8r red .

& 1 dlcr fruit
ddwn Nub ian g.

79

d. t eternity , etern al

A
(b y to cross over

M dzmw generation
d3d3 .t college

glad; head
[try

-dzdz being upon .

chief
dc storm

1
d elektron (silver-gold)

M dw m ountain
dw (Zzw ?) bad .

db.t brick

Adb; to replace .

Q dbC s eal , to s eal .
dfz food

3 drw border
dr since 1 34 .

fr -d'

r whole

dfiw ty g. Thot

ds
’ s elf 44a .

u ds
’

r splendid
dd to say

r-dd that

dd to last, to exist .
dd.t duration

ddw town Busiris



Remarks on the Reading Exerci ses .

The reading exercises are easier texts gathered i n such a w ay

that out of the sim pler sentences of the texts a connected paragraph
was chosen or form ulated . More difficult parts of the text
are com pletely dispensed with . Nowhere is any thing added ; only
in a few cases an exceptional orthography had to be replaced by
the custom ary one of the sam e word . The separation of words
and the placing of signs have been carried out in such a w ay that
the beginner can easily recognize the separate word-pictures ; in
this respect the antique or1g1nals look different , but this had to be
withheld from the beginner .
The reading exercises are to be taken i n order

,
and

,
in fact

,
only

after the sections referred to in the m argin have been studied .

The difficu lty of the texts grows gradually ,
although the sim ple

language and the clear unity of words of the classical age predo
m inate . It is only at the end that exam ples of the freer vernacular
of the New Kingdom and th e antique of the Old Kingdom are
given . The contents are quite dissim ilar. Single words and short
titles form the beginning. Besides the temple inscriptions of kings ,
there are inscriptions from the graves of m en in private life ; then
there are hym ns to gods , and finally som e belles-lettres .
In the following rem arks the num bers * 1 with the num ber

of the line refer to the reading exercises . The section m arks
refer to the gramm ar

,
and the designations 0 3 , M74 to the list of

hieroglyphs (page 54 ff ) . Egyptian words in italics are found in the
vocabulary (page 63 With the assistance of the helps al

ready m entioned the hieroglyph ics are to be transcribed into Latin
letters according to 1 9

,
and a c omplete written translation should

be m ade . Then try to re—translate int o hieroglyphics the tran
scription as well as the translation without helps .
Page * I, 2 7 : Alphabet together wi th the latin tran

s cr1p t1on should be copied often until com plete ease is acqui red .

In like m anner all printed groups are shortened .

8 for reading
,
writing

,
and translating : single words out



REMARKS on THE READ ING Exmacrsns :
*
1 8 1

of lists of offerings . *2, 1
—3 : nam es of m en

,
preceded by a title

and foll owed by M i G-[mo
“blessed”in different form s . Proper nam es

with a m eaning should alway s be analy sed into their com pon ent

parts and translated .

*2 , 4—5 : nam es of wom en , as in 1—3 .

*2 , 6— 1 1 : nam es of m en and wom en with titles and epithets .
*3, 1— 2 : nam es of fam ily relations followed by proper nam es .
*3, 3 - 4 : two m en with statem ent of relationship or ti tles .
*3 , 5— 7 : sentences wi th verbal form s ; 8—1 1 : titles of tw o officials .
9 : 3 9 . 9 : Inny . 1 0 : 10r

-Itd 0 3 M74 ; 3 9 .
*4 : titles , 1—3

and 6 —8 of two kings (Am enemh et I . and Thutm ose 4—5

and 9—1 1 of three officials . l : dy
-a presented with life . 4 :

district of the Oryx-Antilope (N 43 , Q 5 9 , E
*5 , 1

—2

date from Abydos , during the tim e of king Am enhotep I. 2 : mry

beloved .

*5 , 3 : title of a priest and of a temple-offi cial .
-8 : address of the goddess Hathor to king Thutm ose III. The

suffix y
“
m y

”is not written
,
or is represented by the wom an

7
“
m ilk”is plural 3 7 b .

*5 , 9—1 1 : address of a god to the
king . 9 : (lg/may . 1 1 : 1 33 .

*6, 1 —4 : hymn to the dead .

Order of words 55 .

*6, 5— 1 1 : dedicatory inscription on a
lim e-stone door in the Am on-tem ple of Am enhotep I . at Karnak.

6— 7 : title of a king. 1 3 3 *7 , 1—7 : description of a fertile
land in Syria ; the verb “to b e is u sually not expressed 1

5 3 . 2 : 61 a . 3 : § 5 5. 7 : § 138 .

*7 , 8—1 1 : high-priest of
Am on . 1 0 : ntr-nfr the king. 8, 1—3 : Am on of Karnak and
Luxor. *8 , 4— 1 1 : dated sacrificial form ula (

“
day one”) for

An tef ; {at}? dy stn
“an offering wh ich the king gives”

,
is a shortened

formula for “offering”. 6— 7 : § 6 3 . 8 : § 88 .

*9, 1—9 : the
dead speaks from the grave . 2 : yryxny I have built first the
district i s -wr “

Th ini s”
,
then the town 3bdw

“Aby dos”which is in
it . 4 - 8 : epithe ts of Osiris . 5 : § 140 , 1 41 . 8 : nty w

“the existing”.

*9, 9—1 0 ; 2 : s
’

§ relates p ersonal experiences . 1 : dweller in the
palace ki ng. * 10, 3—8 : Thutm ose I . relates w hy and for
what purpose he restored the tem ple of Osiris in Aby dos . 3 : hm y
“
m y m aj esty”. 64 . 4 : 92 .

* 10, 9— 1 1 : chief bu i lder
and high-priest of Am on . 9 : 1 06.

* l 1 , 1—3 : address of a
vizier , chief-justice . 3 : 98 .

* l 1 , 4— 1 1 : dedication on a

granite door in the Am on-temp le of Thutm ose III. at Heli opoli s .
B o s n ian -M a s on s . SHORT Esxp ru n GRAMMAR 6



82 REMARKS ON THE READ ING EXERCI SES :

10 : 1 0 9 . 1 1 : 1 2 8 . § IZ ,
‘

1—4 : dedication on a granite door
in the Am on-tem ple of queen Hatshepsut ; the words and suffixe s
relating to it have fem inine form s only in part . 3 : 1 09 ; ds

’

r mnw

ymn is the nam e of the door. 4 : 1 28 h : * 12, 5— 1 3 ; 1 1 :

“poetical stela”, Am on addres ses Thutm ose III . 82
,
1 0 5 . 7

6 2 . 3 : § l o5 . 9 : § 3 9a . 1 0 : § 68 .

* l 3, 1 : § 1 0 5 . w a y

is alm ost without m eaning ; ty tt : 5 88 ; ymg/ w : 63 . 5 : s
'

kr 30 .

6 : 88 ; Cp r : § 82 . 1 1 : § 8 2 .

* 14, 1
—7 : titles of Ram eses II.

and P sam t ik I. ; the epithets b egin with an adjective or participle .

1 : mk according to 1 3 .

* 14, 8— 1 1 : roy al official . 9 : lord of
the palace the king .

* 15 , 1—3 : recorder of bread and com .

* 15 , 4 : note about a wom an w h o sits beside her husband .

* IS , 5- 6 : Hatshepsut
,
wife of the king.

* l 5 , 7
—8 : address

of a king. 7 : read mry RC 7 , 8 : 1 1 5 .

* 15 , 9
— 1 1 : addres s

of Thoth to Thutm ose whose title he establi shes . 9 : g/
fryy

“I
m ake”. 1 0 : s

'

mny . 1 1 : my participle . * 16, 1 —2 : address of
Hathor to the king. 1 : Em i t participle . 2 : rim y

“
I brought up”;

my : 64 ; ”army : 92 ; {do} : 1 06 ; the
“nine-bow (people)”are the

arch-enem ies of the Egyptians . * 16, 3 - 1 1 : dedication for the
two obelisks of Hatshepsut in Karnak . 6 : 1 09. 7 : nam e of door .
1 0 : 96 . 1 1 : 1 3 8 .

* 17 , 1— 1 1 : scarab of Am enophis III. in
comm em oration of his m arriage with Tyg/ whose parents w ere of
sim ple birth.

* 18 , 1—1 9
,
3 : death of Thutm ose III. and accession

of Am enophis II . 1 : 64b. 3 : 836 -1"
“of”. 4 : nfry .t-r until”. 7 :

haw Mr of the body of the king ; gry z 1 13 . 8 : 69b .

* 19, 2 : later sign for m 1 3 .

* 1 9, 4—9 : sacrificial :form u la
from th e grave of Nifty ; Anubi s is to give thousands of offerings
to the dead . 5 : epithets of Anubis . 8 : 1 1 2 .

* 19, 1 0

2 : note on a wom an
,
who was the wet-nurse of the king . 1 0 : sla t )

”

for “his wife”, nam ely of the lord of the grave ; n-as
’

.t-yb.f
“his

darling”. 1 1 : Hr the king .
*20, 3— 1 1 : two v erses from th e

strophically arranged autobiography of a chief of builders . . 3

hmw i yw
“hand artist”. 4 : il l “tem ple”with two further

poetical descriptions of the sam e .

*2 1 , 1—4 : acclam ation to
th e visitor of a grave

,
who should pray for the buried person . 1

mrr : § 1 1 3 ; 92 . 2 : § 1 1 3 . 4 : § 1 1 5 .

*2 1, 5—22 ,
1 1

detai led appeal of the sam e kind . 5 : 7 0 . 8 : 1 1 6 . 9 : 1 35 . 1 1
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84 REMARKS ON THE READING EXERCI SE S : 1 .

ruler ; from a hymn to Osiris , who is addressed in 35 , 7 .

*33, 8 : 9 : 68 . 1 1 . f repeats the subj ect , Horus . *34, 1 11
"

epithets of Horus . 1 : § 1 1 3 b . 2 : 89 . 3 : § 8 1 . 6 : 1 1 3b. 8 : § 1 1 8 .

1 1 : ndm w 80 .

*35 , 2 : § 1 24b. 5 : mrw .t.f
“love to h im

6 :
“father”: Osiris . 9 : the office of the god-king.

*36, 1
“it”is om itted § 1 33 . 2 : § 8 7 .

*36, 3— 1 1 : appeal to the
visitors of the grave . 3 : 7 0 ; n tyflo 1 41 . 4 : § 1 05 . 5 : 1 1 6 . 6

1 35. 7 : 1 2 6.
*37 , 1—1 1 : victory of Thutm ose III. over

Nah arina (Mesopotam ia). 1 : 64h : pf; § 5 7 c . 3 : 7
“ “
m ore than”.

4 : § 1 06 . 5—7 : g 1 2 7 . 7 : 7m 5 7 . 9 : 1 2 5b.

*38 , 1—39, 4

a god-king speaks to Thutm ose III . ; the suffix “I”
,

“
my

”is usually
not written . 4 : 1 02 . 1 1 15370 and 39 , 1 lus t : written as plural in
accordance with 36a .

*39, 1 : (WI/1777 . 70
“those who know

(th ee) not”with the antique inital y . 2 : may 5 8 . 4 : 1 28 .

*39, 5— 1 1 : Senm u t favourite of queen Hatshepsut (repre
sented as king) , is proud of his exalted position . 1 0 : 15 1 1 1 .

*40 , 1 -4 l , 6 : Am enem h eb relates his warlike deeds under Thut
m ose III . ; the suffix of the first person singular is often not w ritten .

*40, 2 :
“he wished that”; my 63 . 4 : fift : conjunction “when”

with the ten s e s
'

dmf 8 : gm s
'

n : am ong the barbarians .
*40— 4 1 , 1 : 41 . 3 : 5 9 .

*4I, 7—42 , 4 : m onum ent which
Thutm ose III. presented to the high-priest Nb-wC.wy as a proof of
favour. 7 : dy um

“given”
,
nam ely the stone. *42 , 2 : 5 5, 54 .

*42 , 5—43, 2 : Sinuh e relates his fight with a Sy rian hero . 6 : a
hero without his like . 7 :

“he said that *43, 2 : war-god Mont
(mntw) .

*43 , 3—44, 8 : S inuherelates h i s flight as deserter
from the left bank of the N ile to Syria by w ay of the Egyptian
fortres ses at the Bitter Lakes . 4 : 1 41 c . 5 : 1 1 1 ; ltd from the
w ay northward to land . 6 : 94

,
1 33 . 7 : 63 . 8 : 1 2 8 . 1 1 : 77.

“on
account of”.

*44, 3 : 5 5 . 4 : 41 . 8 : § 1 2 0 .

*44, 9— 45 , 1 1 :

a m an relates his ship -wreck in the Red Sea .

*44, 9 : p ryno

82 ; ywm 1 34 . 1 0 : 64. 1 1 : nty fw 1 41 .

*45 , 1 : 1 38 . 2

§ 8 2 . 5 ; 1 32a . 7 : 1 20 .

*46, 1—48, 1 1 : a dragon-god appears
to the ship-wrecked m an and prophecies his deliverance .

*46, 2

§ 58 . 3 : 1 32 b. 1 1 : 1 34 .

*47 , 2 : 1 37 y 77
-m. 5 : § 8 2 .

8 : 5 5. 9 : 58 .

*48, 2 : from (the num ber of) the select. 7

g 1 03 . 8 : 1 2 6 31 . 9 : 1 20 .

*49, 1— 50, 1 1 : song of
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the harper
,
in the tom b of Ne ferh o tep , w ho summ ons to enj oym ent

of life (in the vernacular 8 c with article *49, 2 : 4 1 .

5 ltp r g 60 . 8 : 7077. 1 1 : 100 .

*50, 1 : § 1 0 1a . 4 : 83g .

7 : 1 3 6 ; pf3 5 7 e . 8 : 1 13 a . 1 1 : 5 5 .

*S I, 1—53 , 1 1
battle of Ram eses II. against the Kheta (Hittites) on the Orontes .

Report in the vernacular . *5 l , 1 : § 64. 3 : 80 . 4 : 1 38 ; r
-dd

“thats” 5 : 1 33 . 7 : 141 . 9 : 64b, 1 28b .

*
53, 3 : 1 32h .

4 : § 87 . 8 : 1 33 . 50, 4 :
“hour”of rage . *54, 1 —1 1 : Una

elateiy h is warlike deed s (ancient language ; suffix first singular i s
u sualla not written) . 4 : 7 °

“
m ore than”. 5 : 8 1 . 6 : 95 ; firs t the

m atre“ lis given , then the obj ect . 7 : 1 30 . 8 : 777 -hi t antique for
777-173 . t at the head of”§ 6 2 a . 1 0 : 1 1 : 54

,
66 h .

5 , 1 —1 1 : hym n of Am enophis IV. to the sun-god Aton . 1 : 66a .

7 0 . 5 : 1 34 . 7 : 1 2 4 a . 8 : conj ecture “it”after s.677h 1 33 .

the nam es of the countrie s are rem oved from the sentence and
are represented by s (3) 776. 1 1 : My 63 ; 7077777

“
(corn

*56, 1— 7 : a sage gives the king advice h ow to enj oy hi m self. 1

§ 1 0 2 , 1 8c . 3 : § l 2 6 b. 4 : 1 05
,
1 1 0 .

*56, 8—1 1 : prologue and

epilogue of a chapter of the Book of the Dead . 8 : 1 39 . 9

§ 1 3 5 , 68 . 1 0 : 96 . 1 1 : § 1 1 8 .
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'

d777. t .f 1 1 1

Come 7 5 . l Ol b

Comparison 45 . 6 1b.

Complem entary infinitive 1 10 .

Compounds
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Prepositions 62 .

Conditional form 80—82 .

Conditional sentences 82 . 88 .
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Conjugation (S em itic) 7 6 .

Conjugation with suffixes 23

83—96 .

Conjunctions 60 . 64 .

Not expressed 13 4— 1 36 .

Conjunctive .

Tense édmf 9 1— 94 .

After conj unctions 64 .

Construct state 2 10 . 40 .

Date 48 .

Dative 2 1h. 6 1 0 . 54 . 5 5 .

D eclension 40 .

D ental sound 32h.

Determ inative 1 1 . 1 7 .

‘ For com pounds 3 5e .

In the plural 3 60 .

In the dual 3 9h .

Doubled form s ee emphatic f0 1m .

D ual s ee determ inative .
Duplicating verbs 7 3 .

Emphasis by m eans of y 77 1 3 10 .

6 1g .

Emphasis in the sentence 1 3 1 .

Emphatic form : tense s
'

dmf
9 1 - 94.

Encl itic conjunctions 64. 69h.

Future 1 2 6 .

Gender
Nouns 20 . 43 . 46 . 5 0— 52 .

Conditional form 8 1 .

S uffix-conjugation 8 6 .

Imperative 9 9 .

Infinitive 104 .

Participles 1 1 4 .

Relatives 1 18 .

Genitive 2 10 . Of the infinitive
1 0 5 .

Gentilics 42b. 63 .

Give 7 4 . 1 0 1a .

h-sound 3 1 . Sound-change 330 .

Hebrew 7 . 1 2 .
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form s adverbs 66b.

preposition
,
see vocabulary .

Relative sentences 28 . 1 4 1 .

7 73.
“to know”: conditional 8 2 .

s -sound 32 . Sound-change
3 3d . f. 5 3 .

S entence 2 5 . 28 . 1 3 1

S emi-vowel 1 6 .

S em itic language 7 . 1 2 .

Sound-change 33 . 1 9 .

Substantive, s ee noun .

Suffix 2 2 . 4 ° 5 2 . 5 9 .

With prepositions 60 .

S u ffix-conjugation 8 3 - 96 .

Syllable -signs 1 0— 1 1 . 1 5 .

to end ing of the fem inine 20 .

Ending of the adverb 6 6a.

t-sounds 3 2h.

Sound-change 330 . f. g . 5 3 .

Temporal sentences 1 34 . 8 8 . 89 .

6 4 .

Tenses
conditional 80—8 2 .

suffix-conjugation 83—9 6 .

predicative 9 7—98 .

c ircum stantial édm i f . 1 1 1 .

That 1 36 . 88 .

ty : ending of conditional 8 1 . 33g .

e nding o f the dual 3 9 .

ending of the gentilic 4 2 .

To be 2 60 . 2 7 .

Transposition
of characters 14 .

of consonants 34 .

110 : ending of the passive 84 . 96 .

Verb 7 1— 1 30 .

Verbal-adjective 1 1 6 .

Verbal-sen tence 2 6 .

Vowels 9 . 8 d . 1 0 . 7 3 . 9 1 .

w : weak consonant 1 6 . 2 9d.

sound-change 3 3b.

ending of m asculine noun 35d .

ending of plural - Oh . 3 6 .

ending of adverb 66a .

in Weak verbs 7 2 .

ending of passive 96 .

wy : ending of dual 3 9 .

Weak consonants 1 6 . 19 . 2 9 .

In verb-stern 7 2 .

Words (order of) 25 . 55 . 1 3 1 .

y : weak consonant 1 6 . 2 9b .

Sound-change 33a—b.

in the gentilic 42b.

in weak verbs 7 9 .
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